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„A vi lág legjobb sámfája" 
F Ö L D V Á R Y I M R E 
férfi d iva t és fehérnemű 

rak tá rában . p á r j a 
Bídapest, IV., Koronaher- i , 4 r A 
CKS-DtCU 11. 82. é8 V l H . t r t 1 h l l 

Ktrepesi-át 9. 7578 " ' , , w w 

Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és oport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e z t y ü k é s N y a k k e n d ő k . 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű­

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer­

tárban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„Nádor'-gyógyszertár Budapest, Yáezi-körut 17. sz. 

Elő sövény. 
Gleditschia (koronatövis, krisztustövis vagy tüskés-
lepényfa) . V a l a m e n n y i sövénynövény között legelső, 
gyorsan fejlődik, n e m csemetézik (mint akácz, orgona 
stb.) sürü, izmos (10—15 cm. ágas) töviseivel ember 
ós bármi állatnak ellentáll, főelőnye, hogy agyag, 
homok, meszes, köves , szikes stb. talajban k i tűnően 
díszlik. Szőlők, kertek, legelők, udvarok, majorok stb. 
körülkerítéséhez fe lülmulhatlan, legolcsóbb örökös 
sövényt képez. Ezer darab csemete elegendő kétszáz 
méterre. Minden megrendeléshez rajzokkal ellátott 
nyomtatott ültetési és kezelési utasítás mellékeltet ik. 

Árjegyzékek és ismertetés hu/yen és 
bérmentve. 

C z i m : 7596 

„Érmelléki első szőlőoltvány-telep" 
N a g y - K á g y a «• !>• S z é k e l y h í d . 

Csecsemők mesterséges táplálása 
dr. Soihlet tanár ltgujabb subád. 

tej-sterilizáló aparatusái 
Eredeti gyártmány ára 1 3 frt 

Valamennyi rzikk gyermekágya-
Bokriak és betegápolásra a leg­
szolidabb kivitelben és legolcsóbb 

árak mellett. 7474 

KELETI J.-nél, 
B U D A P E S T , 

I V . K o r o n a h e r o z e g u t c z a 1 7 . 
Kimerit6 árjegyzékek ingyen. 

D o h á n y z ó k ! 

Czigaretták 
papir né lkül ! 

MOPS 

í- SVPERIOHES 
Tollszopóka szivarkik szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

E G O I M A I O í & H J e D I G E B , B I E L Schweiz . 
Vezérügynök Magyarország részére : 

We i s s é» L a n g e r czég Budapest, VL Szerecsen-ntcza 8. 

Vérszegények és Iái) l> adózók 
vassal igyanak. 
' / . liter ára 

1 frt 20 kr. 
•/. liter ára 

2 frt 20 kr. 
Készí t i S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
Pompás Uü. a miért a gyermekek i* Ízen sr lTssen isxas&k. 

Sokssor kitüntették. Minden gyógyszertárban kapni. 

C Z E R N Y - f é l e 

A N N I N G E N 
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

hajfestőszer 
baj- és szakái- .valamint szemöldökfestésre, melyek 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál 
is egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, 
fényes azőke , b a r n a vagy f e k e t e t e r m é s z e t e s 
s z i n t , a melylyel megőszülés előtt bírtak s mely 
sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben 

meg nem fakul. í r a 8 f r t 5 0 k r . 
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 

és valódi minőségben kapható 

Anton J. Czemy czépél, Bécs, 
X V I I I . , C a r l L u d w i g s t r a s s e 6 (saját házában). 
Szétküldés postai utánvéttel. Prospektus ingyen 
és bérmentve. Baktár a nagyobb gyógyszertárakban 

és illatszer-üzletekben. 7551 
Vezéiképviselőség és magyarországi főraktár: 

Budapesten T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

Szétküldés 
• és bérmen 

Vezérké 

O r l e d e r s e l y e m k e i m é i cn 
jótállóiéval mellett a legjobbit, a viselésben elpusztíthatatlanok 
mert festésük a legszolidabb, Gyönyörű újdonságokban kőzve! 
tétlen bevásárlási forrás igazi gyári árakon, portó- és vámmen­
tesen a házhoz szállítva. Milyen színekből óhajt ön mintákat ? 

G R I E D E R A D O L F ÉS T » A 
kirá ly i szá l l í tók 

seljerakelme-gyárak szövetsége Zürich. 7376 

I d e g e s s é g , 757 
f e h é r k o r , 
v é r s z e g é n y s é g , 
i d e g e s a s s z o n y -
b e t e g s é g , 
é t v á g y t a l a n s á g , 
s o v á n y s á g , 
i d e g g y e n g e s é g 

és általában mindenféle 
gyengeség, m e l y szellemi 
vagy testi túlerőltetés által 
származott , vagy a mely 
egy sú lyos betegségnek, 
h iányos emészthetőségnek 
vagy táplálkozásnak a kö­
ve tkezménye , legbiztosab­
ban a «Regeneratio» pílu-
l á i m használata által gyó­
gyí tható . Ára 2 frt. Kapható 

SCHWANEN-APOTHEKE Frankfurt a. M. 

SiaMCöHsSt 

76 

0ffapf'*# öveteket öltönyök, 
felöltök, egyenruhák és ruha­
táraknak, melyek tartósak és 
színtartók. A legkisebb meny-
nyiséget is ez'<Ilit, mag'mosók­

nak is nagybani árakon: 

SCHWABZ MOR 
csász. és kir. szab. 

finom szövetek és gyapjú 
áruk gyári raktára 

Z w i t t a n Morvaország 

Újdonságok; kam-
garn-, 

eheviot- és lodenszíívctekben, 
tavaszi Ó3 nyári- uriöltönyök-
nek, valamint egyenruha-szö­
vetek olcsóbbtól a legfino­

mabb minőségig. 

Szétküldés utánvétel 
mellet t . Meg nem felelő áiuk 
visszavételnek. Minták melyek­
ből nem rendelnek, visszakül-

dendÖk. 7577 
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fentartására és emelésére a l egki tűnőbb szer: 

CÖMÉLIA-ARCZKENÖCS 
(törvény által védve) , 75S8 

m e l y az areznak üde, meglepően tiszta fiatalos sz int kölcsönöz, a 
mi t s e m m i m á s s z e r r e l e l é r n i n e m l e l i e t , k i tűnő s z e r : 
májfoltok, szeplők, pattanások, pörsenések (Mitesser), tú lvörös 
arcz és a bőr minden tisztátlansága e l len, a sárga v a g y barna 

arezbőrt vakító fehérré teszi . 

Egy kis tégely ára: 1 korona. — Egy nagy tégely ára: a korona. 
Ezen közkedvelt szer kapható : 

LESZKOVÁCZ MILETA 
„KOKONA" czimű gyógyszertárában 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) . 
*>•" Pos ta i megrende l t sekné l u n o m p o u d e r e k , szappa­
n o k és i l la tszerek hozzác3omagolásra a jánl ta tnak. ~99 

( • " Viszonteladók kerestetnek. "•<» 
Főraktár Budapesten: Dr. Egger Leó gyógyszertárában, Váezi-körút 17. 

SS-

B. 

B3 

MAGYAR KÖNYVTÁR 
S z e r k e s z t i : R A D O A N T A L . 

A megjelent füzetek a következők: 
1. K a t o n a . Bánk-Bán. 

Bevezetéssel ellátta Beöthy 
'/tolt. 

i. G n y d e H a n p a n a n t . 
Elbeszélések, ford. Tóth Béla. 

3. B e r c s é n y i válogatott ódái, 
életrajzi bevezetéssel. 

4. C o p p é e F e r . A kovácsok 
sztrájkja és egyéb elbeszélő 
költemények. Ford. Radó 
Antal. 

5. K i s f a l u d y . — A kérők. 
Beöthy Zsolt bevezetésével. 

0. S i p n l u s z . Humoros tár-
ozák. 

7. D e A m i o i s . A bor, iord. 
Tóth Béla. 

8. Z r í n y i . Szigeti vesze­
delem. 

'.). S e M a u r i e r — P o t t e r . 
Trilby. Fordította Fái J. 
Béla. 

10. C s o k o n a y , Dorottya. 
1 1 - 1 2 . A r a n y J á n o s válo­

gatott balladái. (lak. kiadá­
sok sorozata.) Biedl Fr. 
bevezetésével. 

13. O l a u e l b e s z é l ő k t a r a . 
Első sorozat. Farina, Verga, 
Serao,' De Amicis. Ford. 
Radó Antal. 

14 P e t ő f i , ü t i rajzok. 
15. I f j . D u m a s S . A kamé 

liás hölgy. Szinmü. Ford. 
Szemére Attila. 

16. S a o m a h á s y I s t v á n . 
Légyott hármasban és egyél 
apróságok. 

17. F r a n c s i a e l b e s z é l ő k 
t á r a . Ford. Ambrus Zoltán. 

18. G e r o l a m o R o v e t t a . A 
becstelenek. Ford. Radó A. 

19. K i s f a l u d y K a r o l y vá­
logatott költeményei, sajtó 
alá rendezte és bevezetéssel 
ellátta Bánóczy József. 

20—21. S h a k s p e a r e . Szent­
ivánéji álom. Ford. Arany J. 

22. K a r m á n József . Fanni 
hagy->mányai. Bevezetéssel 
ellátta Bánóczy József. 

23. B y r o n , Manfréd. Fordí­
totta Ábrányi Emil. 

íi. Porzó (Agai A ) A Violka 
V.-ra R egyéb elbeszélések. 

25. S a r d o u - N a j a c : Váljunk 
el. Fordította Fái Béla. 

26. D e á k F e r e n o z 1861-iki 
első felirati javaslata. 

27 A i s c h y l o s . A lelánczolt 
Promet eüsz. Ford. Zilahy 
Kár., bevezette Tóth Rezső. 

28. B á r s o n y I s t v á n , Va­
dász tőrténetek. 

29. M u r g e r é s B a r r i e r e , 
Bohém-élet, színmű, ford. 
Radó Antal. 

30. B é l a k i r á l y n é v t e l e n 
j e g y s ó j e . Ford. Szabó Ká 
roly javította és bevezetés­
sel ellátta Mika Sándor. 

81. M o l i é r e Dandin György, 
Ford. Hevesi Sándor. 

32. G r a e s a G y ö r g y . 1848 
márczins 15-ike 

M i n d e n f ü z e t e g y e n k i n t k a p h a t ó . 
Előfizetéseket 6 füzetre 90 krral. 12 füzetre 1 frt 8C krral 
24 füzetre 3 frt 60 krral, valamint megrendeléseket az 

egyes füzetekre elfogad 7445 

LAMPEl RÓBERT (Wodianer F. és Piai) 
csász. és királyi uavari könyvkereskedés kiadásában 

Budapesten, Andrássy-út 21 . 
í ~ n H : „ , T í „ „ u » ; 

74H 

Tessék kísérletet tenui 
^Éll^^fL. é s m e * fog gyöiődni, hogy patkányok é s poo-

ÁM m 3 s e r , k U i r t*»á r» minden kanilmények kíit let• 
fjl*siSm£ZrDixtoMbb . S A n i i J é s s e f gjógrfri— 
V " ^ U t a l f e l ta lá l t 

p a t k á n y pusz t í tó - szer . 
Bámulatos hatását és bistos sikerét ezernyi ezer elismeri nyilatkoiat 

bizonyítja. 
Axa 1 dobosnak 1 frt , 6 dobosnak S frt , aaasná la t t ntasi-

t á s s a l . — Kapható: 

LÁSZLÓ J Ó Z S E F 
Maros-TJJvár (Erdély) 

" T g e r - f é H g y ó g y n i 
Váosi-k6rnt 17. 

^ A l t i n l p e . i r t Á (Waizen-Entferner) , a legjobb és 
O I i U H U l L f t I I W legbiztosabb szer kézen l evő szemöl­
csök eltávolítására, naponta 2—3-azor az üvegben foglalt 
üvegbot segélyével m e g n e d v e s í t e n d ő ; n é h á n y napi hasz­
nálat után a szemölcsök lehul lanak. E g y szép fátokban 

foglalt üveg ára 1 f r t 2 0 k r , 
T i IlL'^71*111 Í P Í Á a m e l y o e k segélyével 5—6 nap 
1 J U t V f t í i U l i r i l I U , alatt m i n d e n tyúkszemet gyöke­
restől ki lehet venn i . 1 ü v e g használati utas í tással 5 0 k f -

AfflON GYULA, gyógyszerész 
Pozsonyban 7576 

F r i g y e s F ő h e r c z e g - u t c z a 1 9 s z . a l a t t . 

Még csak rövid ideig! 
feszty társaság körkép palotájában 

Város l ige t 7368 

Krisztus a keresztfán 
és J e r u z s á l e m 

iriási körkép. L á t h a t ó . 
reggel 9 órától este 4 óráig. 

Ai esti órákban villanyvilágitásnál. 
Be lépő d i j 5 0 k r . 

Gye rmek jegy 3 0 k r a j c s a r . 5 2 

10. SZÁM. 1898. BUDAPEST, MAKCZIUS 6. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASAKNAPI ÚJSAG és í egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egjüt t | félévre — 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI DJS. tof2 egész évre S frt 

félévre — 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre 5 -

félévre — 2 . Ö O 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

L O T Z Ü N N E P E . 

NAGY FÉNYNYEL folyt le a múl t február 27-én, 
este az az ünnep , a melyen a magyar mű­
vészek, egyesülve a művelt társadalom 

szine-javával, hódoltak Lotz Károly nagy mű­
vészetének s dicsőítették a mester ha lhata t lan 
érdemeit. Huszonhatezer gyertyalángnak meg­
felelő villamfény világította be az iparművé­
szeti palota nagy csarnokát, mely karcsú osz­
lopaival és pazar díszítésével a reges pompájú 
Alhambrához volt hasonl í tha tó . 

Jól mondta Feszty Árpád, az ünnep-rendező 
bizottság elnöke, megnyitó-beszédében, hogy 
legértékesebb az a koszorú, melye t ' a művész­
társak egyeteme nyújt át a mesternek. S mű­
vészeink érdemes seregének ilyen tüntető hó-
dolata valóban rendkívül kedves, megható 
jelenet volt. 

Az ifjabb nemzedéknek Lotz Károly pályája 
tanulságul szolgálhat arra , hogy nem a zajos 
szereplés, nem a folytonos emlegettetés adja 
meg a nagyságot, mert íme az az ember, a ki 
egész életén át kerülte a lármát , az ünnepel te-
tést, sőt társaságokban is alig fordult meg, 
hanem csöndben, eszményeit ápolva dolgozott, 
alkotott, — mégis eljutott a dicsőségnek, az 
általános elismertetésnek oly magaslatára, a 
melyre csak igazi nagy tehetségek emelked­
hetnek. 

Lehetetlen volt megindulás nélkül szemlélni 
ezt a szerény, egyszerű embert, mikor a hódo­
lat jeleit rakta elébe a hazai művészet, tár­
sadalom és politika előkelő szereplői, a kik ot t 
ffl ez alkalommal mondha tn i az egész magyar 
nemzet képviselői voltak. 

Az ünnep, melyben Wlassics közoktatásügyi 
miniszter és gr. Goluehovszky külügyminiszter 
is jelen voltak, s az ü n n e p védő asszonyát, ha-
oeöa főherczegasszonyt, Baühyány-Andrnssij 
Ilona grófnő helyettesítette, este kilencz órakor 
Feszty Árpád megnyitó-beszédével kezdődött. 

Nyomban ezután számos tagból álló küldött­
ség ment az ünnepeltért , miala t t Keleti Gusztáv 
tartalmas előadást tar tot t Lotz Károly pályájá­
u l és művészetéről. 

m n ^ í P ^ b e eSy Pil lanatra szemünket 
mondotta beszéde elején — és képzeljük nem 

lezonek soha nem is létesültnek hosszas soro-
« a t azoknak a tar talmilag meg alakilag is je les 

resjnenyeknek, a melyekkel Lotz Károly az 
vidít0 n e ^ y e d f é l é v t i z e d lefolyása alat t úgy 

e Ken, mint a fővárosi templomok, középüle­

tek és magánpaloták falait díszítette; képzeljük 
a legnemesebb fajú műtermelésnek ezt az óriási 
összegét egyszerre kiküszöböltnek nemzeti kul­
túránk kincstárából, s akkor az a rögtön beálló 
sötétség, az a szivünkre nehezedő "horror vacui» 
megdöbbentő módon fogna bennünket arra em­
lékeztetni és nekünk megadni igazi mértékét, 

valódi fényfokát annak a műalkotó nagy képes­
ségnek, a melyet ősz mesterünk, Lotz Károly 
istenadta tehetségében és bámulatos munka­
erejében birunk.» 

Beszéde további folyamán nagy és találó vo­
násokban ismertette Lotz Károly művészeté^és 

BUDAPEST AT.LEGOR1ÁJA. — Lotz Károly mennyezeti képe a VI—VII. kerületi kör disztermében. 
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A művészek üdvözlő 
iratának táblája. 

kimagaslóbb munkáit , végül az ünnep jelentő­
ségét hangoztatva, a következő hatásos szavak­
kal fejezte be előadását: 

"Mielőtt dióhéjba szorított panegyrikouomat 
befejezném, legyen szabad egy körülményt külö­
nösen hangsúlyozva fölemlítenem. 

Mai ünnepünk egyik legörvendetesebb jelen­
ségét abban üdvözöljük és hosszabb időre kiható 
biztatásnak tekinthetjük azt, hogy ez a meleg 
ováczió nem egyes, a mesterhez közelebb álló s 
így talán elfogult jó barátok sugalmazása, ha­
nem a hazai művészek közvéleményének és 
közérzületének kifolyása, a fiatalabbaké és az 
öregebbeké egyaránt. 

Lotz Károly művészi és emberi nagyságának 
méltánylásában egyetértenek ők mindnyájan, 
egyéni művészhitvallásukra való tekintet nélkül. 

Pedig a művész-kartársak közvéleménye a 
legbiztosabb forrása, csaknem egyedül kompe­
tens ítélőszéke valamely művész hírnevének, 
egyúttal legszolidabb alapja az ő kiérdemelt 
népszerűségének. 

Igaz, elég későn nyilvánul ez az egyetértő, 
meleg elismerés az ősz mester i r án t ; de mind­
nyájan tudjuk, hogy ez a manifestatio, — a 
mint az átadandó érem dá tuma is jelzi, m á r 
évek óta tervezve volt, s hogy ezt csupán a 
mester, tartózkodásának és szerénységének sike­
rült magától elhárí tani és a mai napig elhalasz­
tani . Ugyanazért jó volt az ő bokros érdemei­
nek jogczimeit csak úgy magunk között, a mes­
ter távollétében recapitulálni. 

Mindezeknek koronájául és hitelesítése gya­
nán t hadd végezzem már most igénytelen sza­
vaimat egy önként bevallható, mert könnyen 
megbocsátható indiscret ióval: egy tőlünk nagy 
távolbán élő, hű magyar hazafinak, egyúttal 
legnagyobb művészeink egyik elsőjének, Zichy 
Mihálynak az imént Lotz Károlyhoz intézett 
üdvözlj) levelének végszavaival, a melyek így 
hangzanak : 

«Tartsa meg Ónt hazánk jó géniusza még 
sok éven át teljes erőben, hogg zavaros, tévedt 
irányú kutatások és küzdelmek idejében, a mű­
vészet terén, mint messze fénylő őr és mentő­
torony, s mint a legnemesebb művészeti irány 
érdemteljes hű képviselője, a fiatal művész­
nemzedéknek például és irányadóid szob/dl-
hassoji*. 

Mindenben csatlakozva a tőlünk ugyan távol 
tartózkodó, de szívben, lélekben mindig közöt­
tünk élő és velünk érző nagy mester lelkes 
szerencsekivánataihoz, mi is szivünk mélyéből 
hangoztassuk a körünkbe érkezendő mester elé, 
hogy a jó Isten őt hazai művészetünk dicsősé­
gére, miinlnyájnnk örömére még sokáig, igen 
sokáig éltesse». 

Keleti utolsó szavainál felhangzó éljenzés és 
a Eákóczy-induló hangjai adták tudtul, hogy az 

A művészek üdvözlő iratának szekrénye. 

A L O T Z - Ü N N E P É L Y K Ő L . — Weinwnrm fényképei után. 

ünnepelt megérkezett. A fentartott helyére lépő 
mestert az egész közönség meghajlással üdvö­
zölte, s ekkor folyt le az ünnep tulaj donképeni 
főrésze, a küldöttségek hódolata. Egyenként 
járul tak Lotz Károly elébe a művészet s a tár­
sadalom köréből alakult küldöttségek, számsze­
rűit tizennégy, vezetőjüknek rövid beszéde kísé­
retében átadva koszorúikat és emléktárgyaikat. 

A magyar művészeket Feszty Árpád vezette, 
a mérnök- és építész-egyesületet Hieronymi 
Károly, az orsz. képtár küldöttségét Kammerer 
Ernő kormánybiztos, a képzőművészeti társa­
ságot gr. Andrássy Tivadar, a műbarátok körét 
gr. Dessewffy Aurélné és gr. Apponyi Albert, a 
filharmonikusok küldöttségét Mészáros alelnök, 
az országos mintarajziskola tanár i karát Schulek 
Frigyes, az iparművészeti iskola tanár-testületét 
Moreili Gusztáv. Tisztelegtek még ezeken kivűl 
az összes művész-iskolák küldöttei is. 

Bájos jelenet volt, mikor a hivatalos tisztel­
gések befejeztével a jelen volt hölgyek egyen­
ként elvonultak a mester előtt, mindenik egy-
egy virágot nyújtva át a meghatott öreg mű­
vésznek. 

Lotz mélyen megindulva csak ennyit tudott 
m o n d a n i : •Valóban nem értem, hogy érdemlek 
meg ily nagyszerű ovácziót.» 

A Lotz Károlynak átnyújtott emléktárgyak 
között vannak művészi becsesel birok is, melyek 
közül néhányat képben is bemutatunk. Leg­
szebb az összes művészek által átnyújtott ezüst­
érem, mely még 1885-ben, az opera mennyezeti 
festményének befejezésekor készült, úgyszintén 
az az üdvözlő irat is, melynek kíséretében az 
érmet átnyújtották. Ez iratot annak idején 
elsőül Munkácsy Mihály irta alá. Az üdvözlő 
irat pompás bői-táblába volt illesztve, melynek 
első oldalát haránt vonalban, nemes ízlésű 
ezüst babérág ékesíti, az ajánlás pedig és a 
magyar stilű diszítmény sikerűit bőrmetsző 
munka. A táblából finom fonású bőrzsinóron 
pecséttartó csüng le, s ebbe van beletéve az 
ezüst érem. Az egész egy díszes bőrtokba van 
helyezve, mely szintén bőrmetszésű díszítéssel 
és antik modorban tartott ezüst-kapcsokkal van 
ellátva. A díszmű Várdai Szilárd tanár jeles 
tervező tehetségét dicséri. 

Az iparművészeti iskola tanárkara sötétzöld 
bársonyvánkoson szabadon fekvő és természet 
után készült tömör ezüst babérágat nyújtott át. 

melynek ezüstszalagjára az ajánlás van vésve. 
Az ágat Mátrai Lajos t aná r mintázta, az ötvös­
munkát pedig Herpka Károly ötvös-tanár vé­
gezte. 

Általános derültséget keltett az orsz. minla-
rajziskola t anárkarának a jándéka: egy értékes 
csibuk. A mester tudvalevőleg szenvedélyes 
csibukozó, bár újabb időben orvosai ezt a szen­
vedélyét mérsékelni iparkodnak. 

Az örömünnepet lakoma és hajnalig tartó 
tánczmulatság zárta be. 

Az ünnepet követő napon is egymást érték a 
mester műtermében a tisztelgők: egyesek és 
küldöttségek. Ezek között volt a Képzőművészeti 
Társulat választmánya, melynek ólén gróf And­
rássy Tivadar elnök közölte a művészszel, hogy 
a Társulat az ünnep emlékére ezer forintos 
Lotz-dijat alapított, melyet kizárólag maga a 
mester lesz jogosítva adományozni. 

Ezúttal bemutatjuk Lotznak még egy szép 
művét, a budapesti VI—VII . kerületi kör palo­
tájának mennyezeti képét is, a mely — mint 
már lapunk múlt heti számában ismertettük — 
Budapestnek jelképes ábrázolása. M—i. 

ELSŐ BÁNAT* 
— Lamartine. — 

A hangos partokon, hol a Sorrentó árja 
Narancsliget alatt zúgatja habjait, 
A mesgyéhez közel, a kedves illatárba 
Elő sövény megett kis sirkövet találna, 
Ki tévelyegve járna itt. 

Csak egy nevet föd el a loncz virágos ága, 
Csak egy nevet, minek visszhangja sem vala; 
Mégis a vándor itt, ha tán megállana 
Es rábukkanna e sirkő feliratára, 
Fájó köny fátyola boritná két szemét: 
• Tizenhat évvel, oh ! korán meghalni még !» 
De mi ragadja ez emlékhez lelkemet, 
Hadd zúgjon ott az ár, a szél ha nyögve kel: 
Szállj lelkem vissza, szállj, hadd nyugton keb-
Almodni most, nem sírni kell! [lemet! 

* Nem messze Sorrentótól, a nápolyi öböl déli 
oldalán találkozott Lamartine Graziellával, a .Confi-
dences. vonzó és bájos hősnőjével. Kevéssel Franczia-
orszagba való visszatérése után értesült a költő a 
tiatal leány haláláról. A megindulás vett keblén erőt 
és eme hangulat ihleté ez elégia megírására. Sesen-
neimi Friderika és a sorrentói lány történetében van 
valami rokon vonás. A .Diehtung und Wahrheit- és 
a .Conndences. legmelegebb lapjait tölti be e két 
fiatal sziv kora nyilasa és kora hervadása. — //. /• 

^tá&S^ .simm^ 

Tizenhat éves volt, igen, tizenhat éves ! 
Szebb homlokon e kor nem fénylett soha sem, 
E viritó vidék, mely oly tündöklő fényes, 
Nem tükrözék soha még szeretőbb szemen. 
Csak én látom, csak én, a mint lelkembe vésve 
Hol nem hal semmi meg, örökre él a képe, 
Él épen úgy, a mint szeme szemembe vész, 
Midőn folyt egyre az első beszélgetés. 
A szélnek engedé sötét haját kibontva, 
A fátyla árnyat ejt arczára leomolva. 
Merengve hallgatá a sajkásnak dalát 
S szivá a balzsamos szellőnek illatát; 
S mutatva az egén a fényben úszó holdra, 
Mely mintha csak az éj nyiló virága volna, 
Ezüst hidat vona a habnak tükörén, 
Kérdé : körültem és bennem miért e fény ? 
Soha a csillagok az égnek kék azúrján, 
Soha e drága part, hol megtörik a hullám, 
Soha a béreztető kékellő távola, 
Sem az öböl körül a lombok sátora, 
A verőfényes oldal, a légben elhaló dal 
Szivem meg nem haták oly bűvös hatalommal, 
Miként ez este, mért hogy so'sem álmodám ? 
Új csillag ébredett szivemben is talán ? 
Te, nappal gyermeke, oh mondd nekem, az éjek 
Ti nálatok, miként itt, vannak-e oly szépek ? 
Aztán anyjára néz, ki mellettünk üle 
S szenderre homlokát térdére hajtja le. 

De mi ragadja ez emlékhez lelkemet? 
Hadd zúgjon ott az ár, a szél ha nyögve ke!! 
Szállj lelkem vissza, szállj, hagyd nyugton keb-
Almodni most, nem sirni kell! [lemet! 

Mily tiszta volt szeme, mily üde friss az ajka ! 
Sugárral tölti be nézése két szemem, 
A Némi szép tava, ha nincs redő se rajta, 
Ily átlátszó tükört nem mutat sohasem. 
Előbb olvasta más lelkének gondolatját, 
Ha lesüté szemét, pillái nem takarták 
Fátyollal so'sem ez ártatlan nyílt szemet, 
Redőt a homlokán gond árnya nem vetett, 
Mindig derült vala ; félig kinyíló ajkán 
Az ifjú szép mosoly, mely búsan halt el aztán, 
Örökké repkedett, mintha ragyog a fény, 
Szivárvány fölragyog a felhő peremén. 
E bűvös arezra még nem borúit soha árnyék, 
S nem tört át fellegen soha e szemsugár még ! 
Oly könnyen, tétován lebegtek léptei, 
Mint játszi hab, a mely a napot rezgeti. 
Szaladgált kedvire, ezüst csengésű hangja, 
E gyermek lélek oly közvetlen hű viszhangja, 
Bűvös zene vala lágy dallammal tele, 
A lég, mely hallhatá, megittasult bele ! 

De mi ragadja ez emlékhez lelkemet? 
Hadd zúgjon ott az ár, a szél ha zengve kel, 
Szállj lelkem vissza, szállj, hagyd nyugton keb-
Almodni most, nem sirni kell! [lemet! 

Szivébe legelébb a képem lőn bevésve, 
Mint reggeli sugár az ébredő szemébe. 
E percztől fogva ő többé semmit se lát, 
Csak szerelem vala neki egész világ ! 
Eltébe olvadék lelkével egybeforrtan ; 
Mindent lelkembe' lát, mindennek része voltam: 
Mi létezett, mi élt, én voltam földi üdv, 
Egi reménye én, én voltam mindenütt. 
Előtte elveszett a perez és el a tér is, 
Egy óra nyelte el lelkének életét is, 
A míg nem ismére, emléke sem vala, 
Egész jövője lőn egy napnak alkonya; 
fhzá magát a nyájas természet karára, 
Mely áldva vett körül s az ártatlan fohászra, 
Melyet derűvel és nem könynyel telt szive 
Ontott, virágival, oltára eleibe ; 
Es vont maga után a lépcsőn templomába, 
Mint egy alázatos gyermek menék nyomába, 
Es halkan ezt sugá: .Imádkozz én velem, 
Mert nélküled még a mennyet sem érthetem.* 

De mi ragadja ez emlékhez lelkemet? 
Hadd zúgjon ott az ár, a szél ha nyögve kel, 
Szállj lelkem vissza, szállj, hagyd nyugton keb-
Almodni most, nem sirni kell! [lemet, 

Lattál forrásvizet szorulni szűk mederbe, 
Mint tónak tükörét, partjától védve, fedve, 

A MÉRNÖK- ÉS ÉPÍTÉSZ-EGYLET DÍSZTAGSÁGI OKLEVELÉNEK RAJZA. 

A L O T Z - Ü N N E P É L Y K Ő L . 

Níd'.cr Rúbert rajza. 

Oly tiszta kék a mély, habját szél nem veri 
S mely kiszárítaná, hő nap nem érheti; 
Ha fehér hattyú száll most sima tükörére 
S nyakát bedugja, az ár örvet von köréje, 
A mélyben csillagok ezüst sugara rezg ; 
A felszín csöndes és a mély himbálja ezt. [ve, 
De hogy ha szárnyra kel, egy más forrást keres-
A reszkető habot csapkodva ha fölverte : 
Az ég, oh! messze tűn a viznek tükörén, 
A pelyhe, tolla hull, mintha a viz ölén 
Fajának ellene, az ölyv lecsapna rája, 
S ott hagyná bús nyomát, meghalva, ott az árba, 
A tónak tükörén örökre vész a fény, 
Sötét a viz, fölkél fenékrül a fövény: 
Midőn elutazám, így reszketett e lélek, 
Elröppent sugara haldokló életének, 
Örökre égbe szállt, a földet itt hagyá, 
A várva-várt jövőt többé nem várhatá. 
Kétség s remény között nem vergödék a lelke, 
Nem szenvedett, nem, a kínnal tusára kelve, 
Egyszerre itta ki a bánat serlegét, 
Az első könyben ő eloltá életét. 
Mint alszik a madár — nem oly ártatlan ez se'— 
Alkony ha száll, fejét puha szárnyába rejtve; 
így néma búba ő temetve el magát, 
Elszenderült, de még az alkony le se szállt! 

De mi ragadja ez emlékhez lelkemet? i 
Hadd zúgjon ott az ár, a szél ha nyögve kel; 
Szállj lelkem vissza, szállj ; hagyd nyugton keb- j 
Álmodni most, nem sirni kell! [lemet: 

S tizenöt éve hogy szunnyad e puszta sirba', 
Végmenedék helyén, nincs, ki felette sima, 
Mint újabb szemfedő hull rá a feledés! 
E part felé az út, az ösvény fűbe vész ; 
Mohlepte sírhelyét senki sem látogatja, 
És ott imát se mond, csak lelkem gondolatja. 
Midőn a múlt idők húllámin visszaszáll 
S szivemtől kérdezem : hány a halottja már ? 
A kedves árnyakon borongva elmerengek.. . 
Hány drága csillaga aludt ki már egemnek! 
Az első ö vala, alakja keblemet 
A gyöngéd, tiszta múlt fényével tölti meg! 
De mi ragadja ez emlékhez lelkemet? 
Hadd zúgjon ott az ár, a szél ha nyögve kel; 
Szállj lelkem vissza, szállj, hagyd nyugton keb- , 
Álmodni most, nem sirni kell. lemet! 

Csak egy tövis-bokor gyér lombja az az emlék, 
Melyet a természet sírjához helyezett még; 
Ágát szél verte, nap perzselte levelét, 
Mint bú, mely szivbe lebocsátja gyökerét, 

Szirtbe fogózva 61, nem érzi meg hűs árnyát, 
Fedvén az út pora fehér lepellel ágát; 
Földön kúsz gyökere, az ágakról a galyt 
A kecske rágja le, kit éhe erre hajt; 
Tavaszszal hófehér virága, nyílva pár nap, 
Megreszket ágain, de hejh ! a szél reá csap, 
Szirmát szétszórja, míg nem ontá illatát, 
Mint megszakad szív, mig czélt nem ért a vágy! 
De ime most leszáll egy mélabús madárka, 
Hajlós ágára ül, hogy gyújtson ott dalára. 
Oh mondd, virág, a mely oly gyorsan elveszél, 
Mondd: nincsen oly világ, hol minden újra él ? 

Szállj lelkem, a hová e szép órák ragadnak: 
Oh ringass e borús, szép emlékek fele ! [nak! 
Csak szállj, röpülve szállj, szárnyán a gondolat-
Sirnom kell, szivem csordultig tele . . . 

Hegedűs István. 

OROSZ ARANY. 
Elbeszélés. Irta Huan Mee, fordította L. F. 

(Vége.) 

Vaughan nyugodtabb lett. Észrevette, hogy 
szerepében kissé túlzónak mutat ta magát, eszébe 

I jutottak továbbá Strogonov szavai, ki őt óvatos­
ságra intette volt. 

A hölgy észrevette a változást és úgy látszott, 
mintha maga is kissé zavarba jött volna, de 
azért egy kis idő múlva ismét mosolygott. 

— -Nemde, — folytatá a hölgy, — ön nem 
tartja tisztességtelen dolognak, ha az ember az 
államot becsapja? 

— Azt hiszem, hogy a kormányt becsapni 
alig lehet . . . 

— A fődologban tehát egy nézetben lennénk, 
Vaughan ú r ; a mi a többit illeti, én eladok, ön 
pedig vásárol. Az egész üzletnek azonban több 
oly részletei vannak, melyeket egymagam ke­
resztül nem vihetek. H a tehát önnek tetszik, 
néhány barátommal kellene érintkeznie, kik az 
ügyben szintén érdekelve vannak. 

— Különös szerencsémnek fogom tar tani , — 
feleié Vaughan, a Strogonov által emlegetett 
személyleirásokra gondolva. 

— Legyen tehát szerencsém ebédre, azután 
pedig a többi teendőket kényelmesen megbeszél­
hetjük . . . 

— Enyém a szerencse. 
— így most rendben vagyunk, névjegyemet 

átadtam, estére elvárom. Nyolcz órakor szok­
tunk ebédelni. 

Dewrey Vaughan úr becsukta az ajtót szép 
látogatója u tán . 
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kinek komoly képpel azt hazudta, hogy ez ideié 
nála senki sem járt. 

— Körmönfont óvatos emberekkel van 
gunk, Vaughan úr, — monda az orosz 
nök, - kik nem mennek belé a csapdába 
Vigyáznunk kell, nehogy a dolognak neszét 
vegyék. Készemről azt hiszem, hogy nemcsak 
nagyon feltűnő, sőt határozottan káros lenne 
ha ön hozzám mindennap eljönne. Az emberek 
tudják, hogy önnek üzlete van, melyet nem biz­
hat akárkire. Elég, ha nekem esetleg hetenként 
kétszer vagy háromszor néhány sort ir . . . 

— Igen, igen, — feleié Vaughan úr, — ez 
már időkímélés tekintetéből is kívánatos lenne 

— Különösen pedig, mikor arra lehetünk 
elkészülve, hogy a dolog még sokáig el fog 
húzódni. 

— Tessék nyugodtan lenni; rögtön eljövök 
mihelyt valamit hallok. 

Ezek után Vaughan úr irodájába vissza­
menve, a múlt hétről elmaradt levelezését in­
tézte el, bizalmas Írnokának pedig szigorúan 
meghagyta, hogy azon esetre, ha Strogonov őt 
keresné, távollétéről semmit se beszéljen. «A 
városban vagyok, — monda Vaughan, — ennél 
többet nem tud, ha az idegen keresne.» 

Ez utóbbi intézkedést Vaughan leginkább 
azért tartotta szükségesnek, nehogy Strogonov 
őt véletlenül meglephessse. Első teendői közé 
tartozott ügyeit akkép elrendezni, hogy szemé­
lyes jelenlétére néhány héten át szükség ne 
legyen, mire aztán három odesszai czégre 40 
ezer font sterlingre szóló utalványokat besze­
rezvén, a Bécs felé induló gyorsvonaton Odesz-
szába utazott. 

Odesszába egy hideg téli napon ért, még pe­
dig nem a legjobb kedvben, mert az orosz rend­
őrök folyton útlevele előkérósével zaklatták, a 
vámőrök pedig podgyászát több izben átkutat­
ták, mely kellemetlenséget könnyen elkerülhette 
volna, ha a borravalóhoz szokott hivatalnokok­
kal beszélni tud. 

— Csakhogy megérkezett! — monda valaki 

Mint becsületes ember kötelességének tartotta 
a történtekről orosz barátjának rögtön hirt 
adni, de az igazat megvallva, arra sem volt 
valami különös kedve, hogy a kilátásba helye­
zett nagy haszontól elessék. Strogonov neki az 
orosz kormány nevében oly ajánlatot tett, mely 
szerint 70—80 ezer font sterling baszonból leg­
feljebb 1500 fontot hajlandó átengedni. A szép 
hölgy által felajánlott üzletnél pedig legalább 
negyvenezer fontot nyerhetne . . . 

Pontban nyolcz órakor Dewrey Vaughan úr a 
hölgy lakására hajtatott, hol őt a háziasszony 
három üzlettárssal ismertette meg. Az egyiket 
mint férjét mutatta be, a másik kettő előkelő 
úri embernek látszott. A háziasszony elegáns 
öltözetében lehetőleg még szebb volt, mint az 
első találkozás alkalmával. Az asztalnál Vaug­
han a házi úr és az egyik üzlettárs közt ült. 

—Az arany, melyet önnek el akarunk adni, oly 
finom, hogy uncziája négy font sterlingnél ke­
vesebbet alig ér. Magától értetődik, hogy az érez 
tüzetes próbájára nézve minden lehető módot 
fölajánlunk, de viszont kikötjük, hogy ön az 
egész mennyiséget megvegye. 

— Húszezer unczia ? 
— Igen; s így egy uncziát két font sterlingre 

számítva, önnek készpénzben 40 ezer fontot kell 
kifizetnie, hogy aztán ugyanannyit tisztán nyer­
jen. Hajlandó-e tehát ezt az egész összeget le­
fizetni? 

— Minden esetre; száz perczent haszonnal 
szívesen belemegyek az üzletbe, — feleié Vaug­
han nevetve. 

— Miután húszezer uncziát egy útitáskában 
nem lehet elvinni, mondja meg, mily módon 
akarja az aranyat elszállítani? 

Vaughan, ki az arany súlyára nem is gon­
dolt, egy ideig nem felelt. 

— Hagyja ezt, míg Odesszába ér, — veté közbe 
a háziasszony. — Odesszában nem lesz nehéz 
egy hajót találni, melyen holmiját darabonként 
elhelyezheti. Ilyesmi éjjel a kikötőben könnyen 
megy, föltéve, hogy a hajó tulajdonosát jól meg­
fizeti. 

Vaughan megköszönte a jó tanácsot és ebéd 
után abban állapodtak meg, hogy két hét múlva 
egy bizonyos helyen Odesszában találkoznak. 
Másnap Vaughan fölkereste Strogonov urat, 
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gol nyelven, Vaughannak mindkét kezét 

D3A Londonban látott három úriemberek egyike 
u kjhez nem sokára a szép hölgy és férje, 

alamint ennek barátja is csatlakozott. Az út­
levél és a podgyász körűi fölmerült nehézségek 
azonnal megszűntek, mihelyt Vaughan úr isme­
rősei előtérbe lépve, busás borravalót osztogat-

i Néhány perez múlva Vaughan a szép asz-
szony mellett kényelmes hintóban a szállodába 

h a J- a Nagyszerű idő, — monda a hölgy, az ut-
czán dühöngő hózivatarra mutatván. — Ez is 
az ön javát mozdítja elő . . . 

— Ön nagyon kegyes, — feleié Vaughan, ki 
nem birta megérteni, hogy mi jó legyen a gya­
lázatos időjárásban 

— Az arany elszállítása nem fog leltunni, — 
teve hozzá a hölgy. 

A kocsi megállt és az egész társaság a futott 
előcsarnokba, onnan pedig az emeletre ment, 
melynek kényelmesen berendezett egyik lak­
osztálya Vaughan úr számára ki volt bérelve. 

0 
meg és a szer mindkét esetben valódinak bizo­
nyult. Erre húsz zsákot vettek elő, melyeknek 
felbontása után Vaughant felszólították, hogy a 
próbát tegye meg. Vaughan vagy tizenkét zsák 
felső rétegein a próbát meg is tette, de ezt a 
hölgy felületes vizsgálatnak mondva, egy kétágú 
ollót adott Vaughan kezébe, hogy azt a zsákok 
fenekére tolja. Az olló hegyére ragadt aranysze­
mek a próbát szintén kiállották. 

— Most hát rendben vagyunk, — monda a 
hölgy. 

Erre aztán megmérték a húsz bőrzsákot és 
Vaughan lefizette az aranypor árát. A férfiak 
segítségével Vaughan a zsákokat a kapu előtt 
váró kocsiba gondosan elhelyezte. Érzékeny 
búcsuzgatás után Vaughan a szép nő kezét két­
szer is megcsókolja, a férfiakkal kezet szorít, s 
egyenesen a kikötő felé hajtat, hol a gőz-yacht 
0 evezős csónakja várt. A «Bohemia» födélzetén 
Vaughant szives barátja fogadta, ki parancsot 
adott, hogy Vaughan úr podgyászát és egyéb 
holmiját a számára fentartott kabinba vigyék. 
A faládákba csomagolt aranyzsákok elhelyezése 

— Mint egyáltalában mindent, a mi Orosz­
országban van, — veté közbe Thomson^ 

— Az igaz, hogy kissé hátramaradtunk, de 
ha Vaughan úrnak a bányák dolgában valami 
felvilágosítással szolgálhatnék, rendelkezésére 
állok. Birionsznok vidékén sok aranyat termel­
nek, de nálunk a termelés különös föltételekhez 
van kötve, liégenten idegen ember nem dolgoz­
hatott valamely aranybányában, de ez most 
megváltozott. 

— A kormány tehát saját bányáiban fegyen-
czekkel dolgoztat? — kérdé Vaughan. 

— Bizonyos mértékben igen. Szibéria egy-két 
részében fegyenczek dolgoznak, de a legtöbb 
aranyat és ezüstöt a nortschinki bányákban 
nyerik. 

— Ott aztán roppant sok arany elkallódik, — 
monda Vaughan. 

— Elkallódik? — kiáltá ő excellencziája. 
— Igen, ellopatik, — egószíté ki Vaughan. 
Az orosz elnevette magát. 
— Én magam is hallottam ilyesmit, — foly-

tatá Vaughan. 

LOTZ KÁROLY ÜDVÖZLÉSE A FEBRUÁR 27-IKI ÜNNEPÉLYEN. — Jantyik Mátyás rajza 

Vaughant hagyományos szerencséje Odesszá­
ban sem hagyta el, a mennyiben megérkezése 
után a Richelieu-téren egy londoni ismerősével 
találkozott, ki saját gőz yachtján befejezett kéj-
utazása után Odesszából egyenesen Angliába 
készült visszatérni, és Vaughan azon kérését, 
hogy őt holmijával magával vigye, örömmel 
fogadta, sőt számára egy külön szobát ajánlott 
fel a hajón. 

— Ön természetesen választóvizet is hozott 
magával? — kérdé a hölgy, mi alatt az urak 
Vaughan szeme láttára egy a szoba padlójában 
levő üregből néhány nehéz bőrzsákot kivettek. 

Vaughan azt felelte, hogy ezt szükségtelen­
nek tartotta. 

— Helytelen dolog, — viszonzá a hölgy izga­
tott hangon, — mi üzletemberek vagyunk, jár­
junk úgy el, a mint ezt az üzlet megkívánja. Itt 
a választóvíz, tessék azt óralánczán megpró­
bálni. 

Vaughan úr, ki okos tanácsokat nem szokott 
visszautasítani, a választóvizet óralánczán és 
*gy kétes külsejű orosz aranypénzen próbálta 

iránt Vaughan személyesen intézkedett, s aztán 
barátja. Thomson kabinjába ment. 

— Éhes vagyok! — monda Thomson ne­
vetve, — menjünk a szalonba. 

— Vaughan barátom, gr. Negradkov ő excel­
lencziája, az orosz kormány bányáinak főfel­
ügyelője. 

A rövid bemutatás után Vaughan úr egy 
óriási termetű oroszszal fogott kezet, ki kifogás­
talan angol kiejtéssel abbeli örömét fejezte ki, 
hogy Thomson úr egyik barátjával megismer­
kedhetett. 

- — Ugyan mit mondana ő excellencziája, — 
gondolta magában Vaughan, — ha tudná, hogy 
néhány mázsa lopott arany van a hajón. 

A «Bohemia» már a Közép-tengerbe ért, és 
a meleg időjárás megengedte, hogy az urak a 
födélzetén ebédeljenek. Egy alkalommal, midőn 
ebéd után borozgattak, Vaughan azt találta 
mondani, hogy az orosz bányák nagyon érdeke­
sek lehetnek. 

— De nagyon, — feleié a gróf, — csakhogy 
keveset mívelik. 

— Lehetetlen! — monda az orosz úr, — de 
azért ki tudja, önnek mégis igaza lehet. 

— Magam is azt hiszem. Sőt majdnem biz­
tosan tudom, hogy egy tolvaj-szövetkezet az 
aranyport angol és franczia tőkepénzeseknek 
azért adja fél áron, mivel a kormány bányáiból 
lopták. 

— Ej, ej! 
— Ügynököket küldenek, vagy pedig a vevő 

maga viszi el. A megpróbált aranypor olcsó, a 
tolvajok készpénzt kapnak s így mindkét fél 
jól jár. 

Vaughan nem tudta elgondolni, miért nevet 
oly nagyon az orosz főúr, de azért föltette ma­
gában, hogy az aranyport még egyszer tüzete­
sen megvizsgálja. Alig hogy Thomson és az 
orosz gróf lefeküdtek, Vaughan bőröndjéből elő 
vette a választóvizet tartalmazó üveget, melyet 
a szép hölgytől Odesszában kapott. A vaspán­
tokkal ellátott egyik faládát felbontva, Vaughan 
tiz zsákot rakott maga elé, s ezek kötését fel­
vágva, a kiömlött aranyport szigorú próba alá 
vette. Az arany jó volt, de Vaughan ijedtében 
majd hogy el nem ájult, midőn az aranyport 
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visszatöltve, azt látta, hogy a zsák nyaka két 
részre van kötve. Rosszat sejtve, éles késével a 
zsák oldalát felvágta, s ekkor arany helyett 
sárga rézpor ömlött ki belőle. 

A húsz zsák mind egyformán rézporral volt 
megtöltve. 

ÚJABB HÍREK AZ ARANYORSZÁGBÓL 
A klondikei aranyásók egyike közelebb ér­

kezvén meg Amerikából, az új Eldorádóról a 
következőket meséli: 

"Képzeljünk magunknak néhány száz fabó­
dét és vászonsátrat, rendetlenül elszórva nagy 
terjedelmű, de gyéren lakott vad rengetegben, 
800 mérföldnyi távolban a czivilizácziótól, az­
tán a hónak és jégnek keskeny sávját, melyen 
a szem nyugpontot sem talál s előttünk áll 
DatVSOtl City, Klondike négy városa egyikének 
a képe. Ezen a jóformán örök sötétségre kár­
hoztatott helyen, — mert tizenkét és négy óra 
között is alig lát az ember — e perezben néhány 
száz ember ássa, túrja a földet, a fagyponton 
negyven foknál alább szállott hidegben. 

••A folyó, melynek neve hónapok óta minden 
embernek a nyelvén forog, fenékig be van 
fagyva s minden közlekedés lehetetlenné téve 
a külvilággal. Hónapok óta százával, ezrivel 
jönnek az emberek Klondike felé csak azért, 
hogy mint a hulló nyáj elpusztuljanak, alig pil­
lanthatva meg csak a vidéket is, hova az arany­
szomj csalja el őket. 

«Nagy darabokban hever az arany minden­
felé, vedrek, vizeskannák, üstök, ez is, az is, 
minden tele van az értékes fémmel, de a tulaj­
donosaik halnak, halnak; hónapok óta haldok-
lottak már, hiányában a kenyérnek, melyet — 
csak volna — szívesen megvásárolnának azzal 
a kincscsel. Hogy mennyi azoknak a száma, 
kik arany után túrva a földet, saját sírjukat ás­
ták meg, annak Isten a megmondhatója; de 
múlt év június havában, midőn tudósítónk ott 
járt, Dawson City népessége körülbelül 6000 
volt, mig most mintegy 600-ra leapadt. Leg­
alább 30%-ra rug azok száma — ezerre esik 
hát 300! - - kik aranyat szerezni hagyták el 
hazájukat, de vissza nem tértek, vissza nem tér­
hetnek már soha sem. 

«Nincs olyan ember, ki Dawson City ször­
nyűségeit látva, azokat valaha elfelejteni tudná, 
— mondja Mr. Henry Anthony Brown, a haza­
érkezett aranyásó, ki, mellesleg megemlítjük, 
az oxfordi egyetemet végzett férfiú. — Magam 
is három kontinensen voltam aranyásó, a világ­
nak jóformán minden részében utaztam már, 
de eddigi tapasztalataim legborzasztóbbjai is 
elhaíaványulnak az utóbbi hat hónap rettentő 
képei mellett. Klondike valamennyi aranyrögei 
nem bírnának rá arra, hogy oda még egyszer 
visszatérjek. 

••Képzeljenek el egy olyan várost, melyben 
nincs csatorna, melyben nem találhatni ivó 
vizet, hol lépten-nyomon részegekbe ütközik az 
ember s hol végül a hőmérő állandóan 40 fokot 
mutat a fagypont alatt! Mig ott voltam, rövid 
hat hónap alatt, három orvos halt el kimerülés­
ben, kötelessége teljesítése közben; az egyedüli 
gyógyszerésznek kifogyott minden gyógyszere, 
pedig 10 írttól 50 frtig adta üvegcséjét. 

• Azután az éhínség tette még nagyobbá a 
nyomort. A húsnak fontja 2 frt volt, egy-egy 
burgonya 20 krajczár, egy doboz szardínia 2 frt, 
a sódarnak pedig épenséggel 4 frt volt a fontja. 
De azért e nagy árak nem zavartak bennünket; 
nem a1? volt a kérdés, hogy miként élhessen az 
ember olcsón, hanem hogy miképen maradhas­
son életben egyáltalán. Mikorelindultain onnan, 
hogy hazatérjek, egyike e gazdag szegényeknek 
750,000 frttal kinált meg, ha a legközelebbi 
vasúti állomásig elviszem; de másnap reggelre 
meghalt.» 

A tudósító véleménye szerint az aranymezők 
gazdagságát illetőleg mégis túlzottak az eddigi 
hirek. 0 a tavalyi s az azt megelőző évben ter­
melt arany értékét 60,000.000 forintra becsüli 
s ugyanannyinak véli azt az értéket, melyet 
játékon s a bérelt területek spekuláczióján vesz­
tettek, a mennyiben, a mióta az első leletre 
bukkantak, úgyszólván minden terület nem 
egyszer, de már többszörösen is bérlőt cserélt. 
Magában Dawson Cityben azt tartják, hogy a 
tulajdonképi anya-aranybányát még meg se ta-

Somogyi sótartó. 

Tőrökkel készített pásztor bocskor az alföldről. 

lálták s hogy a legközelebbi években a Yukon 
völgyében még nagyobb kincseket lelnek. 

De mégis volt néhány csakugyan meglepőnek 
mondható lelet. Egy ember 350.000 forintot 
fizetett egy terjedelmesebb mezőért s 1,200,000 
irtot nyert belőle; egy ír, tudósítónk szom­
szédja, 100,000 frt értékű aranyat nyert, mely 
összeg felét azonban egy másik mezőn elveszí­
tette. Mr. Brown egy barátja 170,000 forintot 
fizetett egy mezőért s egyetlen szem aranyat 
se talált benne, mig Mr Brown maga hitvány 
10,000 forint értékre bukkant. 

Az aranymezők életének legjellemzőbb saját­
sága az a gondatlanság, melylyel az aranyásók 
aranyukat szerteszéjjel szabadon hevertetik. 
Lépten-nyomon egész vagyont érő aranybuez-
kákra talál az ember, mintha csak közönséges 
kavicshalom volna. A tolvajoktól való félelem 
itt ismeretlen. 

••Nincs olyan aranyásó — mondja Mr Brown, 
—ki a máséhoz hozzá nyúlni merne; tudja min­
denki, hogy az a rögtöni halállal volna egyér­
telmű. Épen a hogy megérkeztem, fogtak el öt 
tolvajt, öt percznyi időt engedtek nekik arra, 
hogy a halálra elkészüljenek. Aztán a legköze­
lebbi fára akasztották. Senki se mozdította meg 
még a kis ujját se a megmentésükre. A lynche-
lésnek szabad kezet engednek, s ha esetleg a 
rendőrség megérkezik is, akkor már késő. De 
nincs is sok rendőr s nem ez volt az egyetlen 
lynchelés ottlétem rövid ideje alatt.» 

Ha az elmondotlak után mégis találkoznék 
olvasóink között olyan, kinek kedve kerekednék 
az útra, nem lesz haszontalan dolog, az utazás 
költségeiről is megtudni egyet-mást. Az utazás 
maga mintegy 2000 forintba kerül az évnek e 
szakában, de ez összeget még felülmúlja az 
utolsó 800 mérföldnyi úté, melyet csak lóhá­
ton vagy szánon lehet megtenni. De magában 
el se mehet az ember s többször is félbe kell 
szakítani az utat. 

Mr. Brownt egyik barátja kísérte s kettejük­
nek hat vezetőjük volt, kik egyenkint 30 irtot 
kaptak napjára. Agyneműt és élelmet külön 
kocsin kellett magukkal vinni s az egész 
csapat élelmezése naponta néhány tízesbe ke­
rült. A 800 mérföldnyi utat harmincz napnál 
hamarabb meg nem lehet tenni, s az egész uta­
zás Liverpooltól kezdve hat hétig tart. Ebből 
kiviláglik, hogy a ki elég merész Klondikébe 
menni, el ne induljon 5000 frtnyi költségnél 
kevesebbel. 
j'-Ez az elbeszélés a tiszta igazságnak felel 

meg. Mr. Brown nagyon gyakorlott aranyásó, ki 
az utolsó huszonöt óv alatt az amerikai, auszt­
ráliai és dél-afrikai aranymezőkön 2,000.000 
értékű aranyat nyert. 

Azt sem lehet mondani, hogy az aranymezők 
borzadalmasságait talán túlozná, vagy nagyon 
rikító színekkel festené. Midőn múlt év június 
havában útnak indult, alig volt dús fekete hajá­
ban egyetlen ősz szál s mikor elhagyta az 
aranyrögök országát, haja olyan tiszta fehér 
lett, mint a klondikei hómezők vakító színe s 
bár most volt ötvennégy éves, legkevesebb hat­
vanötnek nézné az ember. Ha megrongált 
egészségét Angliában visszaszerezte, a kalifor­
niai enyhe éghajlatot keresi fel, honnan évről-
évre két millió narancsot szokott a hazájába 
szállítani. 

V. K. 

Nagykunsági pásztorkészség. 
HERMAX OTTÓ «ŐSFOGLALKOZÁSOK» CZIMÚ ÚJ KÖNYVÉBŐL. 

AZ ŐSFOGLALKOZÁSOK. 
A XIX. század, mely az egyetemes- és a szak­

ismeret terén a képzelhető leghatalmasabb át­
alakulásokat szülte, a haladás menete közben 
új meg új tudományszakokat ébresztett föl és 
legtöbbjét oly tökéletességre vitte, a minőről az 
elmúlt századok legtanúltabb, és legfegyelme-
zettebb fői, mint mondani szokás, még álmodni 
sem mertek volna, 

Csupán a Szibériát hoszszában átszegő vasút 
befejezése hiányzik még, a mi már csak arasz­
nyi idő kérdése, és az ember 33 nap alatt jár­
hatja be a föld kerekségét. A villamos gép, 
melynek szikráit a század első felében újjá 
bütykével csalta ki az ember, a leghatalmasabb 
világító-, hajtó- és vegyileg-bontó erővé fejlő­
dött ki; a gyönge ember a szó szoros érteimé­
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ben az ég villámát fogta igájába s kényszerítő 
szolgálattételre. Modern csillagvizsgáló tornyok 
hatalmas teleszkópjai megnyitják az ember 
szeme előtt az égbolt végtelenségét, a hol új 
meg új világokat födöz fel. A színeire fölbontott 
fénysugár elárulja az égitestek alkotó részeit, 
és Röngten X sugara megteszi azt a csodát, 
hogy nemcsak a deszkán, hanem saját testün­
kön is átláthatunk! S a midőn mindez és még 
száz más dolog történik, a fejlődés menete elso­
dorja, eltörli mindazt, a mi múlt idők öröksége, 
ugyanekkor elsöpri a népiest is tárgyában, szo­
kásában és egész szellemében. Az ember mintha 
egyszerre meghökkenne; igen! mert bármily 
sokra vitte a hatások felismerésében és kihasz­
nálásában, a lényeg, a végső ok, saját énje, a 
múltra és jövendőre nézve titok; — már pedig, 
hogy minden tudásával, egész szellemi haladá­
sával alapjában véve ezt a titkot ostromolja, 
ez kétségtelen. 

Igazán, mintegy a tizenkettedik órában len­
dült föl, .sőt mondhatni született meg, az 
ethnografia, a népekről szóló ismeret tudomá­
nya, a szó magasabb értelmében véve. Még nem 
oly rég ideje, hogy az ethnografia csupán tárgyi 
irányú s az ethnografus nem sokkal több volt, 
különösségek és furcsaságok gyűjtőjénél. De 
szakasztottan úgy, a mint az ember a föld 
rétegzeteiben található őslények maradványait 
kapcsolatba hozza az élőkkel s kimutatni igyek­
szik a fejlődés és leszármazás menetét, úgy 
teszen a föld legifjabb rétegeiből kikerülő oly 
maradványokkal is, a melyek magára az em­
berre — testére, élete módjára, szokására, fegy­
verére, szerszámjára — vonatkoznak ; ezeket is 
kapcsolatba igyekszik hozni az emberi társada­
lom most folyó életével s ennek minden fölté­
telével ; végső czélja itt is a fejlődés menetének, 
a les: 

De 
zármazásnak lehető kimutatása. 

nemcsak a tárgyi részre szorítkozik. A 

mióta világos fők — nálunk legelsőnek Révay 
Miklós — rámutattak és be is bizonyították, 
hogy a nyelvek fejlődnek és átalakulnak, csak 
idő kérdésévé vált annak az eszmemenetnek a 
születése, hogy a tiszta népies szellem alkotásai 
szintén fejlődésnek eredményei; és valamint a 
nyelv, alkotása szerint, jellemző a népre, mely­
nek tulajdona, úgy a népelme minden szülemé­
nye is jellemző sajátosságokkal bir: ezeknek 
beható kutatását és földerítését szolgálja a leg­
ifjabb tudománynak, az angolul u. n folklóré, 
vagyis a néplélek taiia. 

Az egy bizonyos nyelvbe átvett idegen szó 
sokszor kimutatja, még pedig messze multakra 
is, annak a népnek, a mely a nyelvet ma 
beszéli, érintkezését más népekkel; a néplélek 
legközvetlenebb és legjellemzőbb szüleményei, 
mint a mese, a példabeszéd, a szólásmód, leg­
többször sok népnek közös kincsei; ezért a leg­
főbb, a mit keresünk, az: mi légyen valamely 
népnek teljesen sajátja?a mit pedig már a köz­
kincsből bir: hogyan idomította ezt szelleme 
sajátosságához illően ? Ez a gondolatmenet és 
lánczolat kalauzol át a tárgyakhoz, a melyek­
ben — akárcsak az elme szüleményeiben — 
sokszor igen jellemzően nyilatkozik meg vala­
mely nép vagy nemzet sajátossága; a fölismert 
sajátosság pedig itt is a legbiztosabb kalauz, ha 
arról van szó, hogy a nemzetet fölismerjük, 
messze múltakban való érintkezéseit, néha ván­
dorlásainak útait kimutassuk. A használati tár­
gyak feladata és ehhez mért szerkezete fölfedi 
letűnt nemzedékek eszességet; az e tárgyakra 
rávezetett, sokszor rápazarolt ékítmény fölfedi 
e nemzedékek szépérzékét, az ebben rejlő sajá­
tosságot. Az előbbi megfelel a nyelvhasználat­
nak, a mint azt az élet követeli; az utóbbi a 
népélet megnyilatkozásának mesében, dalban 
és bölcsességének fokmérőjében: a példabe­
szédben. 

Minálunk ezek az irányzatok ébredő leiben 
vannak s a tárgyi részt a magyar nép ősfoglal-
kozásainak terén az 1896-iki ezredévi kiállítás 
alkalmából Hermán Ottó mutatta be, még pedig 
a népies halászat és a pásztorélet köréből, oly 
formában, mely a külföldi jurytagok figyelmét 
is felköltötte. 

A <• Vasárnapi Ujság» olvasóinak emlékezeté­
ben van az a tüzetes ismertetés, melyet a 
••Magyar Halászat Könyve* megjelenése alkal­
mából adtunk ; ezt a részt tehát ezúttal mellőz­
zük, adva azonban némelyeket a magyar pász­
toréletből, annak a könyvnek fonalán, mely 
Hermán Ottó tollából és számos rajzzal ékesítve 
•• Ősfoglalkozások» czíme alatt most jelent meg, 
mint különben része a kiállítási főjelentésnek; 
de némelyekkel megpótolva, mint külön ki­
advány is. 

A magyar pásztorélet ősinek vehető tárgyi 
részéről nem emlékezett meg eddig semmiféle 
irodalom, mert nem is kutatta senki; ezért ez, 
ismeretünk mai állásában, egymagára álló 
tipus s az marad mindaddig, a míg az össze­
hasonlító kutatás nem derít föl rokonokat. A 
Nagykunság számadó - gulyása szűrös-gatyás 
öltözetében hatalmas szál ember s bármely vi­
lágtáj felé keresünk valami rokon pásztor típust, 
hozzáfoghatót nem találunk. A nagy Ecseg 
pusztát vallja hazájának, inkább birodalmának 
a számadó-gulyás, hol az ő és a csikósgazda 
kontyos kunyhója áll. 

A csikós és a bojtárság nyári időben még fel­
kötögeti a bocskort, néhol csusza a neve, melyet 
az ősi tőrökkel maga készít el s mely azonos 
azokkal a történetelőtti időkből származó csu­
szákkal, a melyek nagy ritkán a turfarétegekből 
kerülnek napfényre. A nagykunsági szikeseken 
kerül még a kupáncsos pásztorkészség — más­
hol szer — is, melynek csontkupáncsai népván-
dorláskorbeli díszítést mutatnak; részei: a 
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csont-tőrök, késtok, tükör, aczél és az erszény, 
a melyben legtöbbször kőkori nyílhegy a kova 
és a kákabuzogány magja a tapló. A nagykun­
sági szer aczélja u. n. szamárszurkáló, mert 
sietős dologban járva, ezzel ösztökéli a juhász 
koma lapoczkatájon a «Bertalanját*; de akad 
nagyritkán másforma aczél is, mely szakasztott 
olyan, mint a minő a leginkább ősi, történet­
előtti sírokból került ki, p. o. Szeged és Kecske­
mét táján; és azonos a vognlok aczéljával is, a 
kikkel való rokonságunkat az összehasonlító 
nyelvészet erős alapokon vitatja. Ebből világos, 
hogy ezek az egyszerű tárgyak sokszorosán ösz-
szekápcsolják á jelent az íratlan múlttal s így 
becses nyomok nemzeti létünk leszármaztatá-
sában. 

Mielőtt a díszítésről szólnánk néhány szót, 
álljon itt egy megjegyzés a Dobos hegyi legelő­
terület — Zala és Veszprém megyékkel közös — 

ken. A lemezes korona-motivum gyakori; a fo­
nás— kigyóhát,kukoriczaszem, 24ágig menve — 
mesteri. 

A somogyi stilizált kosfejü sótartó díszítés 
szerint rokon a Mátyás-korabeli íjakon látható 
ékességekkel, melyeknek korát és hovatartozását 
a Corvinok gyűrűs hollója igazolja. A legköze­
lebbi múltra nézve pedig érdekesen jellemző a 
göcseji juhászkampó, mely a stilizált kosfejen 
kívül, göcseji ember fejét is mutatja, azzal a 
hajviselettel, a mely az általános védőkötele­
zettség óta kiveszőfélben van; mert a nép fia a 
katonaságnál megszokja és megszereti a nyírott 
hajat. 

Ez a sokból épen csak találomra kimarkolt 
sorozat is eléggé bizonyítja, hogy a népéletnek 
ősfoglalkozás-számba vehető része tüzetes kuta­
tásra teljesen érdemes; leginkább azokért a 
tanúságokért, a melyek arra is felelnek, a mire 

szintoly hatásuk van az artézi kutaknak az al • • 
Szahara-sivatagban is, hol a termőföldet ielpiff" 
kényen nagyobbá teszik. J nte" 

* A leghosszabb utcza jelenleg Bostonban van 
hol egy 29 kilométernyi hosszúsági- forgalmi vnn 
lat köveztettek ki s alakítottak át utczává. 

* A gyilkosságok száma az ei,rópai államok 
közt legnagyobb Olaszországban, de az öngvilkn 
ságokra vonatkozólag Oroszország van az P! • 
helyen. l so 

*A déli sarkhoz. A hires norvég utazó, Nansen 
miután az éjszaki sarknál tett utazásairól a fel' 
olvasásokat befejezte, most a déli sarkra készül 
Oda is a jég ellenállásárakészült «Fram» hajóval 
akar menni, de még egy másik hasonló szerkezetű 
hajóról is gondoskodik. Messzi útjára sok kutvát 
visz magával, mert egyik hajója a lehető W 
messzebbre megy a jég közé és aztán szánexpedi 
cziókat küld ki, melyeknek védőhelye maga a hajó 
lesz. Olyan útról, mint a milyent az Éjszaki-tengeren 
tett, hogy egy hatalmas jégtáblán menjenek az 
áramokkal, délen nem lehet szó, mert a déli sark 
jégtömegei nem annyira táblaalakúak, inkább jég 
begyek. A második hajó a jégszélen hajóznék és 

Hermán Ottó .Ősfoglalkozások, czímű új könyvéből. 
AZ ECSEG PUSZTA KONTYOS KUNYHÓJA. 

putrijáról. Ezen a területen századunk első felé­
ben a pásztorság még nomád életet élt; akár a 
kirgizek végtelen pusztáin. Az ingóságot szamár 
czipelte s a pásztor és a nyáj ott hált meg, a 
hol az alkony érte. Az ötvenes években az «új 
rend» telepedésre kényszeritette a Dobos sza­
bad népét s akkor született meg a gyeppel födött 
putri, Patkóék kedves mulató tanyája. Ma mái-
kőház épült minden arra való helyen s így fél­
század lefolyása alatt a vándor állapotból szi­
lárd megtelepedés lett. 

A pásztorságnak szemlélődésre hajló lelkülete 
az, a mely a népies szépnek hódolva, ékítményt 
véseget használati tárgyára, kedves szerszám­
jára, sokszor a művészetig emelkedve. És itt is 
belövell egy-egy sugár messze multakba. A kari­
kások sora egy századot ölel föl; a legrégibb, 
szögecselt, 1794-ből való, a legújabb, pikkelyes, 
1895-ből. A lemezes, szép keleti forma, tagoza­
tán lóherlevél-lemez, ezen oly szirom, mint a 
régi magyar, sodronyzománczos egyházi kelyhe-

nézve az írott történet sokszorosan néma ma­
rad, így világot derítenek a származás kérdé­
sére is. —n— 

EGYVELEG. 
* Az artézi kutaknak sehol sincs oly nagy jelen­

tőségük, mint Queensland ausztráliai gyarmatban. 
Ebben a nagy országban, melynek területe több 
mint ötszöröse hazánknak, a vízhiány miatt mind­
eddig alig fél millió lakosa van. Folyói is vannak 
ugyan, de azok nyáron gyakran kiszáradnak. Föl­
fedezték azonban, hogy a föld mélyében igen sok a 
viz S azért most egymás után fúrják az artézi kuta­
kat, ugy hogy 1880 óta már 541 ily kutat fúrtak. 
Némely helyen már 3—4 méter mélységben kaptak 
vizet, de egy helyen 2000 méterig kellett lehatolni, 
a mely kút ennélfogva a legmélyebb a déli féltekén. 
A viz többnyire nagy erővel tódul ki s a források 
igen gazdagok, ugy hogy ma a fúrt forrásokból 
180 millió gallon vizet kapnak naponkint, mig a 
a természetes forrásokból csak 10 miihót. Sok 
artézi kút vize patakot teremtett, mások csatornák­
ban levezetve, egész vidékeket alakítottak át, ugy 
hogy rövid idő múlva az artézi kutak az egész 
országot megváltoztatják. Kisebb mértékben, de 

tudományos vizsgálódásokat végezne. Az expediczió 
kivitelének idejét még nem határozták meg. 
u*i A kaj£asról kisütötte egy tudós névrokona, 
riann Ede német tanár, hogy megszelídítése tisztán 
azért tortént, mert óra helyett használták. A tyúkok 
ugyanis kezdetben igen keveset tojtak s gyéren 
szaporodtak, ellenben a kakasról már az ősidőkben 
észrevették, hogy éjfélkor kukorékol s ez ott, a hol 
a polgári napot az éjféltől számítják s óra nincs, 
nagyfontosságú. Amerika fölfedezése után rögtön 
vittek a spanyolok kakast oda óra helyett s igen 
boszankodtak, hogy a kakasok az új világban nem 
voltak oly pontosak. Abessziniában, Brémában és a 
kafter négereknél vannak hivatalból alkalmazva 
oramondó kakasok s a keleti karavánok rendesen 
visznek magukkal kakasokat, hogy a hajnali indulás 
idejét megtudják. Dél-Ázsiából csak Kr. e. az 5-ik 
szazadban hozták először a kakast Európába, itt 
azonban nincs oly nagy tekintélye, mint órahirde-
tonek de a rest cselédeket és tanulókat gyakran 
rémítik vele. °J 

IA*» h a r ? f 0 & a k » z á m a . melyeket New-Yorkban 
készítenek evenként legalább 4 millió. A fogtekhni-
kusok általában 1 tonna aranv Q t V0«OJIIU» 
mintegy 200.000 forint értékű L f ™ " ^ 1 
használnak fel. é k U P l a t m a anyagot 
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\ BUDAI ÚJ SZERB PÜSPÖK. 
Hosszú küzdelem előzte meg a budai új szerb 

görög-keleti püspök megválasztását, melyben 
egyebek közt az új egyházfő aránylag fiatal 
kora is tekintetbe jött. S a múlt év augusztus 
ii.ón Karlóczán összeült püspöki zsinaton 
résztvett öt püspök közül csak kettő szavazott 
fíoqdánovics Lukijánra, mig három Sevics 
orchimandritára adta szavazatát. A harmadik 
jelölt, Telecski Pláton, egy szavazatot sem ka­
pott. Az elnöklő pátriárka azonban élve az ő 
«votum conclusivum»-ával, vagyis döntő sza­
vazatával, Bogdánovicsra szavazott s a válasz­
tást ennek javára döntötte el. 

Ez a választás megütközést keltett a szerbek 
körében, s e miatt a magyar kormány olyan 
értelmű előterjesztést tett Ő Felségének, hogy 
a kedélyek megnyugtatása végett, ne hagyja 
jóvá a választást, hanem új választást rendel­
jen el. Ennek következtében Brankovics György 
pátriárka az új választás megejtésére, múlt év 
deczember G-ikára Karlóczán egybehívta 
a püspöki zsinatot. Ezúttal i s : Sevics, 
Telecski és Bogdánovics Lukiján voltak 
a jelöltek. A zsinaton megjelent öt püs­
pök közül négyen Bogdánovics Luki­
jánra adták szavazatukat, s igy az el­
nöklő pátriárka (minthogy az egyik püs­
pök tartózkodott a szavazástól), Bogdá­
novics Lukijánt a budai szerb püs­
pökségre egyhangúlag megválasztottnak 
nyilvánította. 

Az elégedetlenkedők ezúttal mit sem 
hozhattak fel a választás ellen, melyet 
az igaz hazafiak örömmel fogadtak. 

Ö Felsége jóváhagyása február 5-én 
érkezett le a kormányhoz, illetőleg Bran­
kovics pátriárkához. 

A fölszentelés nagy egyházi ünnepé­
lyességgel a jövő hó első napjaiban, Kar­
lóczán megy végbe a pátriárka és az 
összes püspökök részvétele mellett. A 
felszentelést a hivatalba való beiktatás 
követi, a mi Szent-Endrén történik meg. 

Bogdánovics Lukiján az elmúlt febr. 
hó 21-én tette le az esküt a király ke­
zébe. Az eskünél gróf Andrássy Aladár 
főkamarásmester és dr. Wlassics Gyula 
vallás- és közoktatásügyi miniszter volt 
jelen, s az eskü szövegét Madách Manó 
miniszteri tanácsos olvasta föl. 

Az új püspök kellemes modorú, sze­
retetreméltó ember, s ezen tulajdonsá­
gai kiváló készültséggel és férfias komolysággal 
párosulva, még megnyerőbbé teszik egyénisé­
get. Hivatásában a leglelkiismeretesebb papok 
egyike. 

Bogdánovics Lukiján (László), Baján szüle­
tett 1867 május 10-én. Gimnáziumi tanulmá­
nyit a bajai cziszterczitáknál, a theologiát 
Karlóczán végezte kitűnő sikerrel. Jogot az egri 
jogliczeumban hallgatott, a hol mindkét alap-
v'zsgálatot kitüntetéssel tette le. 

°->1. év nyarán Brankovics György szerb 
pátriárka meghívása folytán a beocsini zárdá­
ban letette a szerzetesi fogadalmat s mint szer­
zetes diakónus, majd nem sokára protodiako-
öus, egy ideig Újvidéken az ottani szentszéknél 
m m t alJegyző működött s egyszersmind az 
"jvidéki állami tanintézetekben hitoktatója 
volt a görög-keleti vallású növendékeknek. 

gjanazon év deczemberében a karlóczai 
gwog-keleti szerb főgimnáziumba hivatott meg 

'ttanárnak, s ez állásban 1894 június végéig 
aradt; mely időtől fogva, Magyarevics volt 

1
1™ l l PÜ8Pöknek 1890 őszén bekövetkezett ha­

szentszéki jegyző és referens működött; mint 
arehidiakonus, s később mint protosyncellus. 
Magyarevics halála után 189<> novemberében, 
előbb mint pátriárkái mandatárius, majd 1807 
január végétől, püspökké való megválasztásáig, 
mint a budai egyházmegye 0 Felsége által ki­
nevezett adminisztrátora vezette ezen egyház­
megyének ügyeit. A pátriárka 1897 év elején 
beocsini archimandritának (apát) nevezte ki, a 
mit püspökké való megválasztása követett. 

Bogdánovics Lukiján magyarul jól tud, s 
nemcsak a legfiatalabb szerb püspökök egyike, 
hanem egyszersmind egyházának legképzettebb 
papjai közé tartozik. Iváuovics József. 

A TÖRVÉNY ELÉBE. 
Életkép. 

Sem Kis Péter, sem Nagy Pál, de még Zöld 
János sem hitték volna soha, hogy őket valaha 
fegyver közt kisérjék végig a falun. 

Pedig bizony úgy lett az; annak is eljött a 
napja; egyszer csak a csendőrök, a katonák 

lál áig, a pátriárka mellett, mint főegyházmegyei 

BOGDÁNOVICS LUKIJÁN, A BUDAI ÚJ SZERB PÜSPÖK. 

közrekapták ő kelmöket s elvitték oda, a hova 
sohase kívánkoztak, be a városba, a törvény­
látó urak elébe. 

De hát furcsán forog a világ s olyanok esnek 
meg benne, a mit meg sem álmodott volna az 
ember. 

Lám, Kis Péterek is nyáron eljártak aratni, 
napszámba, télen is akadt olykor egy-egy kis 
dolog s éldegéltek szépen, egyik esztendőben 
jobbacskán, a másikban szűkebben. De hát bele 
nyugodtak, azt gondolván, hogy így kell ennek 
lenni, így volt mindig s így is lesz. Egyszer jó 
esztendő, máskor szűk, egyszer hopp, máskor 
kopp, ez a világ rendje. 

írást, könyvet nem sokat olvastak, a biblián 
kivűl régi történeteket, históriákat s úgy elgyö­
nyörködtek rajta vasárnaponként, meg a téli 
estéken, a mi azokban irva volt. 

Hanem hát egyszer haza jött a Bacsó Pál fia 
Budapestről, a hol valami gyárban dolgozott s 
nagyon furcsa dolgokat kezdett beszélni. Azt 
mondta, hogy minek annak az uraságnak húsz­
ezer hold föld, mikor a szegény embernek egy 
sincs. Nem okosabb volna azt felosztani? így 
aztán mindenkinek lenne. A napszám is kevés, 
minek dolgozik a szegény ember annyiért, mért 
nem beszélnek össze s akkor aztán egy akarat­
tal azt mondanák, hogy nem megyünk ennyiért, 

hanem annyiért, a hogy mi megszabjuk! Ha 
pedig az uraságnak nem tetszik, hát munkálja 
meg maga a birtokát, majd meglátjuk mire 
megy! A munkás az úr, nem a birtokos. így 
kell ezt megérteni, emberek! 

Eleinte csak nevették a Bacsó beszédét s azt 
mondták rá, hogy bolond. De volt mégis, a ki 
gondolkozóba esett rajta; csupa jó lenne biz az, 
úgy lenne igazság a földön. 

Egyszer meg Bacsó valami újságokat kapott 
Budapestről; abban voltak még csak különös 
dolgok. Eljárt vele malomról-malomra, házról­
házra s úgy olvasta, úgy magyarázta. 

Nem sok idő telt bele, már akkor itt is, ott is 
mondogatták, hogy mind csupa igazság az, úgy 
van az; különben hát nyomtatásban is van, ha 
igaz nem volna, ki sem engednék nyomtatni. 
Sok az adó, nagy a teher, kevés a kereset, mind 
csak úgy lehetne ezen segíteni, a hogy az az 
újság mondja. 

Egyszer meg vendége érkezett Bacsónak, 
olyan úrféle. Sokat súgtak-búgtak együtt, estén­
ként tiz-tizenöt embert össze is hivtak hol 
BacsóékhoZj hol máshová s az idegen úrforma 
nagy magyarázatokat tartott. Nagyon sok czifra 
szó volt a beszédében, de annyit ki lehetett 

belőle érteni, hogy a mostani világ sorsa 
nem jól van, változtatni kell rajta. Szer­
vezkedni kell, szocziálista-egyletet kell 
alakítani, meg a mi fő : tagsági díjakat 
gyűjteni, 5 krajezárt, 10 krajezárt, vagy 
a hogy lehet. 

A sok beszédnek lett is foganatja, 
mind jobban zúgtak a faluban, egyre 
többen helyeselték, a mit az újság irt. 

Megalakult a szocziálista-kör is, hold­
világon mind többen esküdtek bele, ki­
vált, a mint hire terjedt, hogy nagyon 
hatalmas urak is a munkás nép mellett 
vannak, csak épen azt kívánják, hogy 
szervezkedjenek, minél jobban szervez­
kedjenek. Akkor aztán majd lesz «va-
lami». 

Kis Péterek is beállottak az egyesü­
letbe és utóvégre már ők lettek a vezé­
rek. Egyszer fel is hivták őket Buda­
pestre, a hol sok mindent láttak, sokat 
hallottak, nagy urakkal beszéltek s mint 
bizonyost hirdették otthon, hogy csak­
ugyan lesz «valami», csak épen össze 
kell tartani. 

Eljött aztán az aratás ideje, de Kis 
Péterek nem mentek el, kiállottak ugyan 
szokás szerint a piaezra, de nem vállal­
tak munkát. Nem a világért sem. Ki­
mondták, hogy ennyiért mennek s ha a 
gazda kevesebbet igért, még csak szóba 
sem állottak vele, hanem máskép igazí­
tották szájukban a pipát s félre for­
dultak, mintha nem is hallanák a szót. 

A gazda pedig máshonnan kerített 
nagy nehezen aratókat. A Kis Péterek 
zsákja meg üresen maradt. 

Mikor aztán bekövetkezett a tél, nem 
volt mit enni s még igazabbnak mutatkozott, 
hogy nem jó a világ. Jól mondták a budapesti 
elvtárs urak, jól irja az újság. Ne hagyja magát 
a ki ember, a ki igaz czuczilista! 

Hát nem is hagyták Kis Péterek, utóbb már 
a piaezon nagy gyűlést tartottak, pedig a ható­
ság nem engedte meg. Csakúgy zúgott a sok 
mindenféle fenyegetőzés, hogy majd így lesz, 
meg úgy lesz. Éljen a czuczilizmus! 

Egyszer aztán trombitaharsogás, dobpergés 
verte fel az utczákat, nagy csapat katona érke­
zett s egész sereg csendőr. 

Sorra vették a vezérek házait, s bizony fegy­
ver közé került Kis Péter is, Nagy Pál is, meg 
Zöld János. Elől két csendőr, hátul két katona, 
középen a vezérek. 

Most már menjünk be, arra a törvényszék 
felé! A kerítések mögül szomorúan s megdöb­
benve nézik lányok, asszonyok a különös mene­
tet, a vezérek pedig azt gondolják magukban, 
hogy bizony még sem egészen úgy lesz az a do­
log, a hogy az az újság, meg a pesti elvtársak 
hirdették! 

A hűvös szél megrezgeti egy kicsit azt a ka­
szát, a melyik az egyik padláslyukon ki van 
dugva, mintha azt kérdezné: vájjon visszakerül­
tök-e szegény emberek, mire én rám kerülne a 
sor? Lám, együvé teremtett minket az Isten, 
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minek hallgattatok a lázító beszédre! Hiszen 
ha nehezen is, de tisztességesen megéltünk 
együtt eddig i s ; nem förödhet mindenki tejben­
vajban. Nem az a világ rendje. Azon pedig ti 
nem fordítotok. Jertek vissza mielébb, ne egyen 
itt engem se a rozsda! 

Bizony, kerüljenek is haza Kis Péter uramék, 
azután lássák be, hogy hibáztak, — a mi há t 
megesik akárkin — lássák be, hogy az Isten 
teremtett szegényt és gazdagot, kell annak mind 
a kettőnek l e n n i ; úgy is volt, eddig is, ügy is 
marad mindig. Baj van, az igaz, sok; de há t nem 
így kell azt gyógyítani, így csak még mérgesebb 
lesz. Azt se irigyeljük, ha másnak többje van, 
mert bizony nem abban áll az igazi boldogság s 
mindig több elégedettebb ember akad a kuny­
hókban, mint a palotákban, a népnek pedig az 
a legnagyobb ellensége, a ki annak nyugodal­
mát teljesíthetetlen vágyak költésével felzavarja. 

A «MAINE» AMERIKAI HADIHAJÓ ELSÜLYEDÉSE. 
A kubai fölkelők és a spanyolok közötti har-

czok már annyira elmérgesedtek, hogy az ame­
rikai Egyesült-Államok jónak látták az ügybe a 
humani tás szempontjából csillapítótag bele­
avatkozni. Tüntető czélból a folyó február (1-án 
útnak indították Kuba sziget fővárosába, Havan­
nába, egyik első osztályú hadihajójukat. 

A «Maiiie» hadihajó február 8-án érkezett 
meg Havanna elé s nem csekély zavart okozott 
a városban ós a hatóságoknál. Á «Maine» meg­
érkezése után horgonyt vetett s várakozó állás­
ban maradt a város előtt. Febr. 16-ikán reggel 
9 óra 45 perczkor a város lakosait egy óriási 
robbanás zavarta föl, a melyet egymás után 
még három újabb dörrenés követett. A robba­
nások a «Maine» hajón történtek, mely teljesen 
rommá lett s hirtelen elsülyedt legénységével 
együtt, kik közül csak néhányat sikerűit meg­
menteni . Mentők a spanyolok voltak, az "Al­
fonz XII.» czirkáló hajó legényei, kik ha t mat­
rózt és egy tisztet ragadtak ki a halál torkából 
s ezeket rögtön a havannai katonai kórházba 
szállították ápolás végett. Megmenekült a hajó 
kapitánya is, de szintén megsebesiilvi'. 

A «Maine» hajóra való tisztek nagy része 
egy másik amerikai hajóra volt hivatalos vacso­
rára, ott maradtak éjjelre is és így elkerülték a 
biztos halált . A robbanást az eddigi vizsgálatok 
szerint a hajó kazánjának szétpattanása okozta, 
tehát nem valami ellenséges spanyol torpedó, 
mint eleinte gyanították. 

A «Maine» csatahajó egyike volt az Egye­
sült-Államok legjobb hajóinak. 1895. év őszén 

1 bocsátották vízre. Hoszsza 105, szélessége 21 , 
és magassága fenekétől a tetőzetig 20 méter 
volt. Hata lmas testét két csavar hajtotta 12 ezer 
lóerejü gőzgéppel ; teljes menetsebességgel 18 
tengeri mérföldet, azaz 33 kilométert haladt 
óránként. E gőzgépen kivül a hajón még 16 
más gépezet volt elhelyezve úgymint dinamók, 
szellőztetők, felvonók és gőz szivattyúk. Első 
osztályú fölszerelése négy 25 centiméteres és 
ha t 12 centiméteres hátúitöltő ágyúból állt. 
Ezeken kivűl hét hat fontos és nyolcz egy7 fon­
tos gyorstüzelő ágyú volt rajta, s végül az 
árboczkosarakban négy revolver-ágyú volt elhe­
lyezve. A hajó teste 30 centiméternyi vastag 5 

százalékos nickel-aczélból készült. Személyzete 
34 tisztből és 380 emberből állt. A hajó teljes 
fölszerelésével együtt hat millió kétszázötven 
ezer forintba került és párja volt a «Texas» 
nevű csatahajónak. 

PÁRISI DIVATTUDÓSÍTÁS. 
Paris, február végén. 

Mindazon hirek daczára, melyeket a nagymérvű 
izgalmakról s az itteni társadalmi élet pangásáról 
s több efféle tünetekről világgá bocsájtanak, ki kell 
jelentenem, hogy a farsang nagyon fényes volt. 

A divat termékei az ipar és művészet folytonos 
haladását jelezik. Nemcsak selyem és bársony kel­
méink, csipkéink, hanem még a mindennapi hasz­
nálatra való olcsó szövetek is a világ piaczát ural­
ják. Khinai és japáni minták után készült franczia 
gazé, Crépe de chine, Mousseline, színes selymek a 
mintáktól csakis az árra nézve különböznek, és alig 
hiszem, hogy ezentúl a kelet országaiból hozott 
méregdrága divatczikkekre szorulnánk. 

Parisban ép ugy, mint Londonban, Berlinben, 
Bécsben és Szent-Pétervárott kizárólag franczia 
kelmékből készült báli, elfogadó és séta ruhákat 
viselnek. 

Szabás dolgában feszesebb bálokon és estélyeken 
uszályt ismét gyakrabban lehet látni, mélyen ki­
vágott derekak, túlságos csipke vagy szalag-díszíté­
sek gyéren fordulnak elő. Fiatal hölgyek fehér, 
világoskék vagy rózsaszínű gaze-zal bevont egyszínű 
selyem ruhát, és könyökig érő fehér bőrkeztyűt 
viselnek. A haj egyszerűen minden ékszer vagy 
virágdísz nélkül van fésülve. Ékszert alig látni. 
Fiatal asszonyok gyémántokat s egyéb drágaköveket 
viselnek. E tekintetben az elsőbbség az amerikai 
gyarmat hölgyeit illeti, kik igen bőven el vannak 
látva ékszerekkel. 

Az enyhe időjárás daczára szőrmés köpenyegek 
nélkül senki sem jár, és a tavaszi idény mintái 
mindössze is rövid felöltőkre, kabátkákra és czipőkre 
szorítkoznak, mely irányban valami különös újdon­
ságot nem igen láttam. 

Ezúttal egy Weille párisi műtermében készült 
remek estélyi toilette képét mutatom be. A ruha 
kelméje világoskék és fehér Peking selyem, fél-
hosszú uszálylyal. A derék elejét valamint a hosszú 
szűk ujjakat Vandyke csipkék díszítik, a szegélyeket 
chinchilla szőrme képezi. Mousselin vállrojtok és 
piros bársony öv. Nagyon csinos a zubbony szabású, 
de mindamellett egyenes derék, mely az egész 
öltönyt díszruhává teszi. A—e. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az ősfoglalkozások, halászat és pásztorélet. Irta 

Hermán Ottó. Az általános mívelődés terjedésével, 
a mely mindjobban behatol a nép minden rétegébe, 
s felkeresi a félreeső puszták, hegyszakadékok egy­
szerű lakóit is, gyorsan halványulnak, kopnak, vagy 
végkép eltűnnek a régi szokások, feledségbe men­
nek a legérdekesebb eszközök, azok használati módja; 
ősrégi szavak, kifejezések egymás után kihalnak, 
szóval mindaz rohamosan pusztul, a mi nemzetünk 
őskorára oly becses és más úton meg nem szerez­
hető világosságot volna hivatva vetni. Ezért felet­
tébb érdemes munkálatot végzett Hermán Ottó, a 
kiváló tudós, midőn rendkívüli szorgalommal és 
nagy szakértelemmel, nemcsak tömérdek becses 
néprajzi tárgyat és adatot gyűjtött össze, hanem 
azokat rendszerbe szedve és földolgozva, a fenti 

czim alatt könyvben is kiadta. Voltakép az "Ezred­
éves kiállítás eredménye» czimtí kiállítási főjelentés 
V. kötetéből való külön lenyomat ez, de megvan az 
a nagy előnye, hogy igy a nagy közönség részére 
könnyebben hozzáférhető lett. Ezenkívül egy fija-
gelék is van ezen kiadáshoz csatolva, mely egybe­
foglalja azon érdekes képeket, a melyeket Nécsey 
István a szerző által 1896-ban Bécsben tartott 
ismertető előadáshoz készített és a melyek sokban 
hozzájárultak az ősfoglalkozások fontos voltának 
kidomborításához. A könyvben számos sikerült kép 
van, a melyek közül néhányat lapunkban mi is be­
mutatunk. A munka a «Pesti könyvnyomda rész­
vénytársasági)-nál jelent meg. 

Petőfi-Album. A Petőfi-társaság az 1848riki már-
cziusi napok emlékét díszes albummal ünnepli, 
összegyűjtvén abban a Petőfire vonatkozó ereklyé­
ket, melyek költők, történettudósok, irók, festők 
után maradtak ránk. Bartók Lajos, Szana Tamás, 
Endrödi Sándor szerkesztik, az élő jelesek közül 
sokan gazdagítják dolgozatokkal, Jókai szintén irt 
bele. A diszes album a közelebbi napokban jele­
nik meg 30 ivén. Egy fűzött kötet 6 frt, diszkötésű 
8 írtért rendelhető meg. 

Fölötte érdekes Petőfi körözőlevele, persze német 
nyelven, a melyhez Petőfi maga ir kommentárt, 
megjegyezvén, hogy sok hiba van benne; különösen 
a személyleírás utolsó pontja háborítja fel Petőfit, 
mert az áll benne : «Bekleidung nach der deutschen 
Mode.D Az album közli annak a szerződésnek a 
másolatát is, a melyet Petőfi Emich Gusztávval 
kötött összes költeményeinek kiadása dolgában; a 
"Talpra magyar» kézirat-másolatát, Petőfi egy leve­
lét Telegdi Lajos debreczeni könyvárushoz, a mely­
ben értesíti, hogy a «Honvéd* czimű verséből 5000 
példányt küld neki. Szendrei Júliának, a költő hit­
vesének is van egy levele, melyben meggyőződését 
fejezi ki, hogy Petőfi Sándor az erdélyi csatában 
elesett. A mellékelt illusztrácziók közt kiválóan 
becsesek Zichy Mihály «Petőfi Apotheosisa», Mun­
kácsy «Petó'fi búcsúja a szülői háztól", Lotz «Petó'fi 
halála» s Petőfi szatirikus eposzának, a «Helység 
kalapácsa* első kiadásának czimképe és hátlapja. 

A magyar szabadságharcz tö r téne te . Evekkel 
ezelőtt indult meg Lampel B. (Wodianer és fiai) ki­
adásában Gracza Gyögy munkája Az 1848—49-iki 
szabadságharcz története. A füzetes kiadásból az 
első kötet 1894-ben készült el, s az egész munka, öt 
nagy kötet, most jutott befejezéséhez. Minden esetre 
a legterjedelmesebb leírása szabadságharczunknak, 
az események leirója pedig a könnyebb elbeszélő 
modort választotta. Van benne több részlet, mely 
ujabb kutatások és történeti források fölhasználá­
sának eredménye. 

A uSzabadságharczunk hadieseményei' czimű 
fejezet időrendben felsorolja az összes ütközeteket 
E kimutatásból megtudjuk, hogy a maroknyi ma­
gyar sereg a másfél éves hadjárat alatt 433 ütkö­
zetet, csatát vivott. Érdekes része az V-ik befejező 
kötetnek az életrajzi lexikon i s : több mint 400 
rövid életrajz, a szabadságharcz csaknem vala­
mennyi nevezetesebb szereplőiről. A munkát közel 
900 illusztráczió érdekesíti; több szinnyomatú mű­
melléklet, a különféle arczképek egész sorozata, 
számos csatakép, hasonmás, ereklye, stb. A nyomdai 
kiállítás is díszes. A bekötési táblákon Zala György 
budai honvédszobrának kicsinyített dombormű má­
solata díszeleg. Az öt kötet ára díszkötésben 35 frt. 
Megrendelhető Lampel B. könyvkereskedésében 
Budapest, Andrassy-út 21. szám alatt, 1 frtos havi 
részletfizetésre is. Ezenkívül 96 harmincz krajczáros 
füzetben is kapható. 

Mikszáth új könyve. A Légrády-testvérek kiadá­
sában megjelenő Legjobb könyvek czimű sorozat­
ban a 11-dik kötetet Mikszáth két elbeszélése fog­
lalja el, melytől a kötet is «Gavallérok — A<* 
okoskodj Pista* czimet kapott. A «Gavallérok»-nak 
Sárosmegye a színhelye, s egy lakodalmat fest le, 
melyben a módon és tehetségen túl való hivalkodást 
sok humorral, mesterileg irja le Mikszáth. A városi 
gavallérok után épen olyan jóizű történet követke­
zik: «Ne okoskodj Pista.» Ez szelíd, idyllikus törté­
net egy házibarátról, a ki csábítani akar. A szerző 
mindjárt így kezdi történetét: .Olyan elbeszélést 
már sokan irtak, a hol az író úgy kezdte a megtör­
tént anyagot, úgy vitte a szálakat s úgy állította 
szembe a részleteket, hogy a semmiből egy konflik­
tus következik. Hát iszen az is szép mesterség. De 
én e helyett olyan konfliktust tudok, a miből nem 
következik be semmi.» De ezt a konfliktust érde­
mes elolvasni. A kék vászonkötésű könyv ára 
1 korona. 
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Az Egyetemes Regénytárból , a Singer és Wolf-
er czég kiadásából ismeretes vállalatból a közelebbi 

napokban három kötet hagyta el a sajtót : Alko-
uat regény, irta Szántó Kálmán, kitől a napi 

lapok tárczájában már több nagyobb elbeszélés 
elent meg. Családi hasonlatosság, regény, irta 
Croker B. M. Két kötet. Minden kötet ára 50 kr. 

Tisztek és asszonyok czímmel Farkas Ernőd 
hírlapíró újabb kötetet adott ki katonatörténeteiből. 
Ismeri a kaszárnya világát, és egy-egy képet eleve­
nen rajzol le az apró történetekben. A czímképpel 
ellátott csinos kötet a Wodianer-féle könyvkeres­
kedésben kapható, ára 60 krajczár. 

j | a g v a r könyvtár . Lampel Róbert kiadásában a 
•Magyar könyvtár* ujabb füzeteiben a következők 
jelentek meg: 1848. márczius 15-ike, irta Gracza 
György. Manfréd, drámai költemény Byrontól, for­
dította Ábrányi Emil. Violka Viola, négy elbeszélés 
Ágai Adolftól. Váljunk el, vígjáték Sardoutól, fordí­
totta Fái Béla. Deák Ferencz 1861 -iki felirati 
beszéde, melyet a tanrend szerint minden iskolában 
olvastatnak. Lclánczolt Prométheusz, Aischylos 
tragédiája, görögből fordította Zilahy Károly, be­
vezetéssel ellátta Tóth Bezső. Vadásztörténetek, 
irta Bársony István. Egy-egy füzet ára 15 kr. 

A keresztény nö czimen adta ki a múlt eszten­
dőben Ruschek Antal esperes-plébános, a széptollu 
egyházi iró azokat a felolvasásokat, melyeket a 
budapesti katholikus körben nagyböjtben tartott. 
Nemcsak sokan hallgatták, hanem mikor a fel­
olvasások diszes könyv alakjában megjelentek, 
a könyv is rövid idő alatt elkelt. A Szent-István-
társulat most második kiadásban bocsátja közzé, 
szép kiállításban és Hirsch Nelli tizenegy művészi 
illusztrácziójával. A nő hivatása, a gyermeklány, 
a hajadon, a hitves nő, az anya, a nő egyedül, az 
özvegy nő, a házasságon kivül, a szerzetesnő : ezek 
Ruschek könyvének tárgyai. A könyvet a Szent-
István-társulat tagjai kapják évi illetményül. 

Üdvözlégy Mária, irta Stolz Albán, magyar 
nyelvre átdolgozta Ruschek Antal esperes-plébános. 
Tagjai számára kiadta a Szent-István-társulat. Az 
angyali üdvözlet minden mondatához vallásos el­
mélkedés fűződik. 

Esperanto, világnyelv. Gyakorlati és elméleti 
módszer a Zamenhof-féle világnyelv néhány nap 
alatt való megtanulására. Nyelvtannal, gyakorlatok­
kal és szótárral. Irta Barabás Ábel. Előszóval 
ellátta dr. Bálint Gábor kolozsvári egyetemi tanár. 
Megjelent Kolozsvártt a szerző kiadásában. Az 
esperanto tudvalevőleg újabb kísérlet egy világnyelv 
alapításához, miután a volapük sehogy sem vált be 
világnyelvnek. Az esperantót az előszóban Bálint 
Gábor dicséri, hogy egyszerű és könnyen megtanul­
ható. Ara 2 frt. 

A műcsarnok tavaszi kiállítása. Az idei tavaszi 
nemzetközi kiállítás, melyre a külföld legjelesebb 
művészei kaptak személyes meghívót, érdekesnek 
ígérkezik. Már idáig is több kiváló művész küldte el 
bejelentését. A tárlat érdekességét növelni fogja az, 
hogy Moncha Alfonz Parisban élő magyar művész 
rajzaiból, vizfestményeiből, illusztráczióiból és pla­
kátjaiból egy több mint kétszáz számból álló gyűj­
temény lesz látható. A magyar művészek közül is 
sokan nagyobb kompoziczióval készülnek részt­
venni a kiállításon. 

A Nemzeti Szalonban ezentúl nemcsak általá­
nos tárlatokat rendeznek, hanem ogy-egy művész 
maga is rendezhet kiállítást, vagy többen is saját 
műveikből. 

Plakát-kiállítás. Az iparművészeti múzeumban 
most nálunk szokatlan, de érdekes kiállítást rendez­
nek. Kammercr Ernő képviselő, az országos képtár I 
kormánybiztosa külföldi útjában 2 0 0 * művészi j 
kiállítású fali hirdetést gyűjtött össze. Ezeket fogja 
az iparművészeti múzeum a nagy közönségnek 
bemutatni. Van közöttük akárhány, melyet kiváló 
művészek rajzoltak. 

Vígszínházban. Február 25-ikén adták Bracco 
Róbert, a jeles olasz drámaíró darabját, Vége a 
szerelemnek, melyet szerzője szatirikus színjáték­
nak nevez. Fordította Radó Antal. 

Bracconak eddig a «Becstelen* és «Álarcz* szín­
müve ismeretes nálunk, s köztünk is rokonszen- | 
vesse tették az olasz irót. A «Vége a szerelemnek* is 
sze lemes termék, de igazi tartalom nélkül. A fel-
Kiáltást, hogy .Vége a szerelemnek* a férfiakra 
vonatkoztatja, kik körülrajongnak egy szép asz-
szonyt, az elvált férj is eljön, hogy béküljön, ő is az 
ot udvarló sorába kerül. Csakhogy mindezek a fór­
nak a szerző torzításai, a világban talán élnek is 
elszórva, de ily csapatosan nem. Cselekvény nem is 
sok a darabban, de elmés párbeszédek, mulatságos 
leiyzetek savat borsot hintenek, s a derültség sem 
manyzik a nézőtéren. A darab hősnője Fontanarosa 

m^tF6ínö' a k i k é t é v ó t a e l v á l t a n é l férjétől, 
mert férje szerelmében megingott a hite. Ezért ugy 

ESTÉLYI ÖLTÖZÉK. 

akar boszút állni, hogy szintén hűtlenséggel viszo­
nozza csalódását. Csakhogy udvarlói — mindnyájan 
karikatúrák — a szép asszony szivére hatni nem 
tudnak. Az udvarlók közt egyszerre megjelenik a 
férj is, s ime az sem különb. Á grófné ugyan tartóz­
kodással fogadja, de mikor meglátja, hogy a hosszú 
utazás után férje mélyen alszik előszobájában, egé­
szen fölháborodik. «Még azt mondják, nehéz becsü-

| letes asszonynak maradni!* —fakad ki a grófnő. 
Ebben van a darab ingatag morálja. Már hajlandó 

I Sandro gróf udvarlását elfogadni, mikor a férj 
I közbelép, s épen akkor vél meggyőződni felesege 

erényességéről, mikor az udvarlót az asszony elbuj­
tatta. Köztük ismét helyreáll a családi béke. Alkal­
masint e befejezésért nevezte a szerző szatirikus 
színjátéknak darabját. Elmésségénéi fogva a szinmű 

I tetszett, s az előadás összessége, a játék összhangja, 
gyorsasága, a színpad elegancziája is kiemelték 
Bracco darabjának finom részleteit. Lánczy Bka és 
Fenyvessi Emil (nő és férj) az elsők a jó előadásban. 
Aztán az öt udvarló állt helyt szelepében: Gál 
Gyula, Góth Sándor, Ráthonyi Ákos, Szerémi 
Zoltán és Győző Lajos. A Vígszínház előadásainak 
művészi értékét a közönség méltányolta is. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia február 28-iki ülésén 

Szilády Áron bemutatta Dézsi Lajosnak «Szent 
Ágoston rendszabályainak magyar fordításához* 
czimű dolgozatát. 

E fordítást Bánffy György végezte 1541-ben, ki 
pálos-rendi szerzetes volt, s mint ilyen a Gregorius 
C'oelius Pannonius nevét viselte. A fordítást néhai 
Szabó Károly történetirónk a csíki ferenezrendi 
zárdában fedezte föl, mely az 1537-iki velenczei 
kiadásból egyedül őrizte meg ezt a latin és magyar 
szövegű magyar művet. A fordítás, mely tömör és 
gördülékeny, nyelve miatt is becses irodalmi kincs, 
majdnem teljesen kiegészíti a régi magyar szer­
zetes regulákat előadó kódexeket. Szilády után 
dr. Szinnyei József mutatta be a «Nyelvtudományi 
Közlemények* legutolsó füzetét. 

Az akadémián megindultak már a tagajánlások 
is. Ezeket márczius végéig kell benyújtani a fő­

titkárnál. Új tagnak ajánlják gr. Apponyi Albertet 
is a H-ik osztályban. 

A mérnök- és építész-egylet február 27-ikén 
tartotta közgyűlését. Hieronymi Károly az elnöki 
megnyitó beszédben azt az óhajtást hangoztatta, 
hogy a tagok minél többször érintkezzenek, s a 
különböző szakok mívelői közt ezzel az eszmék 
örvendetes tisztulását hozhatnák összhangba. 

Azután Fittler Kamill terjesztette elő titkári 
jelentését. Fábián János egyleti igazgató jelentette, 
hogy a tavalyi bevételek 37.091 frtot, a kiadások 
37.240 forintot tettek ki, az 1898-ik évre bevétel­
ként 38.120 frt, kiadásként 38.087 frt van elő­
irányozva. A választmány indítványozta, hogy az 
egyesület Lotz Károlyt, a magyar monumentális 
festészet legkiválóbbját, válaszsza meg dísztagjá­
nak. Ez egyhangúlag meg is történt, s a dísz­
okmányt a Lotz-ünnepen küldöttség nyújtotta át a 
mesternek. A Hollán-díjat, a melylyel az egyesület 
közlönyében megjelent legjobb értekezést jutalmaz­
zák, az idén megosztják Rupsics György (200 frt) 
és Kain Albert (100 frt) között. A közgyűlés vé­
gén megejtették a választásokat. Alelnök: Ney 
Béla lett. 

A történelmi tá rsu la t márczius 3-iki ülésén gr. 
Teleki Géza elnökölt. Kamcrer Ernő a most meg­
jelent «Zichy kódex* IX-ik kötetét ismertette. Be­
mutatta az eredeti okleveleket, melyek fontos kufc-
forrásul használnak Zsigmond, Albert és Ulászló 
király uralkodása alatti idők tudományos kutatásá­
nál Ezután gróf Zichy Jenő hosszabb beszéd kísé­
retében bejelentette, hogy a Batu kán által elrabolt 
trófeákat és egyéb okmányokat legközelelebbi expe-
dicziója alkalmával igyekezni fog visszaszerezni. 
Ezután a pénztári kimutatást olvasták föl. 

MI UJSÁG? 
A király elutazása. A király márczius 3-án este 

távozott Budapestről Bécsbe. A főherczegek és fő-
herczegnők már előbb elhagyták a magyar fővárost. 
Majd minden este udvari ebéd volt, leginkább kato­
nai jellegű. O Felsége napközben többször kirándult 
GödöUőre vadászatra, a mikor uralkodói gondjai 
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m e g e n g e d t é k . M e r t i t t i d ő z é s e a l a t t s o k s z o r k e l l e t t 

a m i n i s z t e r e k e t m e g h a l l g a t n i . B é c s b ő l i s m i n d a 

h á r o m k ö z ö s m i n i s z t e r , e z e n k í v ü l b á r ó G a u t s c h 

o s z t r á k m i n i s z t e r e l n ö k k é t s z e r i s B u d a p e s t r e é r k e ­

z e t t . A z o s z t r á k á l l a p o t o k z ü r z a v a r o s s á g a k ö v e t k e z ­

t é b e n a k i r á l y l e g k ö z e l e b b r e t e r v e z e t t ú t j á n a k r e n d ­

j é b e n i s v a l ó s z í n ű l e g v á l t o z á s ál l b e . A királyné, a 

k i t Ö F e l s é g e m e g l á t o g a t , e h ó e l s e j é n Turinba é r k e ­

z e t t . A k i r á l y a j ö v ő h ó b a n , a l k a l m a s i n t h ú s v é t 

v a s á r n a p j á n e s t e é r k e z i k B u d a p e s t r e , h o g y m á s n a p , 

á p r i l 1 1 - é n fogad j a az o r s z á g g y ű l é s h ó d o l ó k ü l d ö t t ­

s é g e t , m e l y az 1 8 4 8 - d i k i t ö r v é n y e k s z e n t e s í t é s é n e k 

ö t v e n é v e s f o r d u l ó j a a l k a l m á b ó l j e l e n i k m e g O F e l ­

s é g e e l ő t t . A F e l s é g c s a k r ö v i d i d ő r e , t a l á n e g y n a p i g 

i d ő z i k i t t . N e m s o k á r a a z o n b a n i s m é t e l j ön a d e l e g á -

c z i ó k e g y b e g y ü l t e k o r . 

A k i r á l y e h ó e l s ő n a p j á n d é l u t á n m e g j e l e n t Kol-
Icr f é n y k é p é s z m ű t e r m é b e n é s s o k a l a k b a n l e v é t e t t e 
m a g á t . 0 fe l sége a m ű t e r e m b e n l e v ő f é n y k é p e k e t is 
m e g s z e m l é l v é n , n a g y e l i s m e r é s s e l s z ó l t a f o t o g r á f i a 
h a l a d á s á r ó l . 

S t e f á n i a ö z v e g y t r ó n ö r ö k ö s n é b e t e g s é g e . 
Stefánia f ő h e r c z e g n ő m é g a m ú l t h ó k ö z e p é n m e g ­
b e t e g e d e t t , s e z é r t n e m j ö h e t e t t B u d a p e s t r e az 
u d v a r i ü n n e p é l y e k r e . A m ú l t h é t e n a z ö z v e g y 
t r ó n ö r ö k ö s n é b e t e g s é g e k o m o l y f o r d u l a t o t v e t t . 
T ü d ő g y ú l a d á s é s m e l l h á r t y a g y ú l a d á s m u t a t k o z o t t . 
A f ő h e r c z e g n ő t é j j e l - n a p p a l a p á c z á k á p o l t á k . 
A b u d a v á r i k i r á l y i p a l o t á b a n a p o n k é n t n é g y s z e r 
é r k e z e t t t á v i r a t i j e l e n t é s h o g y l é t ó r ő l . B r ü s s z e l b e , a 
be lga k i r á l y i c s a l á d h o z i s s ű r ű n i n t é z t e k t u d ó s í t á ­
s o k a t . U t ó b b i n a p o k b a n a f ő h e r c z e g n ő l á z a cs i l l a ­
p u l t . 

J ó z s e f f ő h e r c z e g s z ü l e t é s n a p j a . J ó z s e f f ő -
h e r c z e g m á r c z i u s 2 - i k á n t ö l t ö t t e b e s z ü l e t é s e 6 5 - i k 
évé t . A f ő h e r c z e g m o s t F i ú m é b a n i d ő z , o t t f o g a d t a 
a s z e r e n c s e k i v á n a t o k a t , o d a é r k e z t e k az ü d v ö z l é s e k , 
m e l y e k h e z egész M a g y a r o r s z á g sz ívbő l c s a t l a ­
k o z o t t . 

F r i g y e s f ő h e r c z e g é s I z a b e l l a f ő h e r c z e g n ő a 
p á r i s i k i á l l í t á s o n . A z 1 9 0 0 - i k i p á r i s i k i á l l í t á s 
m a g y a r o s z t á l y á n a k k o r m á n y b i z t o s a , Lukács B é l a 
v o l t k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r F r i g y e s f ő b e r c z e g é s 
n e j é n e k , I z a b e l l a f ő h e r c z e g n é n e k m e g h í v á s á r a 
P o z s o n y b a u t a z o t t , h o g y v e l ü k e g y r é s z t az I z a b e l l a 

1# 
•Tantyik Mátyás rajza. 

MUNKANÉLKÜLI NAPSZÁMOS. 

f ő h e r c z e g n é v é d n ö k s é g e a l a t t á l l ó p o z s o n y i h á z i -

i p a r - e g y l e t , m á s r é s z t a f ő h e r c z e g i u r a d a l m a k n a k a 

p á r i s i k i á l l í t á s o n l e e n d ő b e m u t a t á s a ü g y é b e n é r t e ­

k e z z é k . 

A k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r ú j a b b k i t ü n t e t é s e . 

0 F e l s é g e Dániel E r n ő b á r ó k e r e s k e d e l e m ü g y i 

m i n i s z t e r n e k az elsöosztályu vaskoronarendet a d o ­

m á n y o z t a . A m i n i s z t e r k é t év l e f o r g á s a a l a t t m á s o d ­

s z o r r é s z e s ü l l e g m a g a s a b b k i t ü n t e t é s b e n . A z e z r e d ­

év i k i á l l í t á s k ö r ü l i é r d e m e i é r t m a g y a r b á r ó i r a n g r a 

e m e l t e t e t t , m o s t p e d i g s z i n t é n a l e g n a g y o b b k i t ü n ­

t e t é s e k e g y i k é b e n r é s z e s ü l t . 

J ó k a i é s a z a m e r i k a i a k . A m ú l t h é t e n B u d a ­

p e s t e n i d ő z ö t t Doubleday N e l s o n i s m e r t a m e r i k a i 

k i a d ó n e j é v e l , h o g y J ó k a i m ű v e i f o r d í t á s á n a k és 

k i a d á s á n a k A m e r i k á r a v a l ó k i z á r ó l a g o s j o g á t m e g ­

s z e r e z z e . D o u b l e d a y a M a r c T w a i n é s H e n r y G e o r g 

m ű v e i n e k i s k i a d ó j a é s a l e g n a g y o b b n e w - y o r k i 

k i a d ó c z é g t u l a j d o n o s a . J ó k a i a z a m e r i k a i k i a d ó t 

i g e n b a r á t s á g o s a n f o g a d t a é s a k i v á n t s z e r z ő d é s t 

m e g k ö t ö t t e . A s z e r z ő d é s m e g fog ja s z ü n t e t n i a z o k a t 

a v i s s z a é l é s e k e t , m e l y e k e t A m e r i k á b a n J ó k a i m ű v e i ­

ve l ű z n e k . í g y p é l d á u l a « T e n g e r s z e m ű h ö l g y » é s a 

« P á t e r P é t e r » m á r n é g y k i a d á s t é r t A m e r i k á b a n 

a n é l k ü l , h o g y J ó k a i a z é r t i r ó i t i s z t e l e t d i j a t k a p o t t 

v o l n a . 

A z e g y e t e m r ő l . A b u d a p e s t i o r v o s i e g y e t e m r e 
n é h a i d r . K o v á c s J ó z s e f h e l y é r e a k i r á l y d r . DoUin-
ger G y u l á t n e v e z t e k i a s e b é s z e t n y i l v á n o s t a n á ­
r á v á , a k i e d d i g is h e l y e t t e s í t e t t e K o v á c s o t . D o l l i n -
g e r m o s t 4 8 é v e s . N y i l v á n o s r e n d k í v ü l i t a n á r n a k 
1 8 9 1 - b e n n e v e z t é k k i . — A z o r v o s i e g y e t e m m á s i k 
e s e m é n y e d r . Tauffer V i l m o s t a n á r n a k , a j e l e s n ő i 
o r v o s n a k j u b i l e u m a , a k i n e k n e m az é v e k j u b i l e u m a 
a l k a l m á b ó l r e n d e z t é k a z e l i s m e r é s s z é p ü n n e p é t , 
h a n e m a s z a k m á j á b a t a r t o z ó e z r e d i k o p e r á c z i ó n a k , 
m e l y e t b i z t o s k e z é v e l m á r c z i u s 3 - i k á n v é g z e t t a 
s z ü l é s z e t i k l i n i k á n . T a n í t v á n y a i s t i s z t e l ő i i t t g y ű l ­
t e k ö s s z e , s a z o p e r á c z i ó u t á n d í s z e m l é k a l b u m o t 
a d t a k á t n e k i . D i r n e r e g y e t e m i t a n á r a z e l i s m e r é s 
s z é p s z a v a i v a l ü d v ö z ö l t e T a u f f e r t , k i m e g i n d u l t a n 
v á l a s z o l t . 

O l a s z k i r á l y i h e r c z e g a z é j s z a k i s a r k o n . Az 
a o s t a i h e r c z e g l eg i f j abb fia, Lajos a b r u z z ó i h e r c z e g , 
a z o l a s z k i r á l y t ó l e n g e d e l m e t n y e r t e g y é j s z a k s a r k i 
k u t a t ó e x p e d i c z i ó s z e r v e z é s é r e é s m á r ú t b a n is v a n 
K r i s z t i á n i a fe lé , h o g y o t t k i k é r j e Nansen F r i d t h j o f 
t a n á c s á t é s ú t b a i g a z í c á s á t . A h e r c z e g m o s t 2 5 é v e s , 
t e n g e r é s z t i s z t ós n a g y e l ő s z e r e t e t t e l f o g l a l k o z i k a 
t u d o m á n y o k k a l . 

* A p á p a s z e m e t h a j d a n á b a n n a g y t i s z t e l e t b e n 
r é s z e s í t e t t é k a s p a n y o l o k s s o k a n h o r d o z t á k d ísz­
k é n t , b á r n e m v o l t r e á s z ü k s é g ö k . A s t o r g e m a r q u i s , 
N á p o l y a l k i r á l y a , m e l l s z o b r o t r e n d e l v é n m e g m a g á ­
n a k , k ü l ö n ö s e n k i k ö t ö t t e , h o g y p á p a s z e m e c s i n o s 
l e g y e n s e g y s e v i l l a i z á r d a f ő n ö k e e g y i k b a r á t o t , k i 
é r d e m e k e t s z e r z e t t , a z z a l t ü n t e t e t t k i , h o g y e n g e ­
d é l y t a d o t t n e k i p á p a s z e m v i s e l é s é r e . 
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— I , „ * + r á l i a i s z á r a z f ö l d ö n s a k ö z e l é b e n 
* i Z ^ i á n s Ú j - Z e e l a n d o n j e l e n l e g 1 3 0 m i l l i ó 

r * v a n ' l l L S z á z é v v e l e z e l ő t t m é g c s a k 2 9 j u h 
részén ö s s z e s e " -
volt i t t ö s s z e s e n . í t é s é b e n e g y e s n ö k o l y 

* \ S h S n a p o n k é n t 2 - 3 0 0 0 d a r a b o t k é s z í t -
ügyesek, n°ÉW £ l v é r t h e t e n k é n t a z o n b a n c s a k 

h f í f o i n l t k a p n a k -
l 8 - 1 5 1 " ű r á l l a m v a s u t a k s z á l l í t á s i i r o d á j a 

A. ^ S r M t b a n ' A m a g y a r k i r . á l l a m v a s u t a k i g a z -
a ^ C a L Í ó t v á r o ^ a n ( A r a n y J á n o s u t c z a 
P * 6 " ^ , a l a t K s z á l l í t á s i i r o d á t r e n d e z e t t b e , a h o l 
, 9 . „ a m ^ " V Z

r a b á r u s z á l l í t m á n y o k a z ö s s z e s 
^ 1 o k r a ^ f e l a d h a t ó k . E z i r o d a , e l ő l e g e s é r t e s í t é s 
^ T H i n v o s s z a b v á n y á r a k m e l l e t t g o n d o s k o -
? • ? ? k ü W e m t e y e k h á z t ó l v a l ó e l s z á l l í t á s á r ó l i s é s 

t t i t í u g ^ a h e l y b e l i m i n t a z á t m e n ő v a m k o t e -
i íH i ldeménvek e l v á m o l á s á t . 
^ V o o s m a g y a r k o r o n a j á r a d é k k ö l c s ö n k ö t v é n v e k 

A . ? i * v^lUlkozot t c sopo r t é lén a M a g y a r á l t a l á n o s 
á t v é f l J p f m a teszi közzé a f e n t e m i i t e t t kö l c sönbő l 

f l ' e \ Í ^ 6 0 m i Uó k o r o n a n é v é r t é k ű k ö t v é n y r e vo-
kibocsatott bu m m l v n e k é r t e l m é b e n az ala-

^ t A r i S l t W - e b e t e t t ki . Az a l á í r á s ideje 
i r a 6 h a a r i d e j e u i Bécehe^ B e r l i n b e n , M / m . 

« ' f t „ B K ö l n b e n H a m b u r g b a n , A m s t e r d a m b a n 
F r B S Í b e n fog fogana to s í t t a t n i s e l ő r e l á t h a t ó l a g az 
S t o L T K i t o t t összeg többszö rös tú l jegyzésével fog 

S n i m i n t h o g y a 92V»°/o-ban m e g á l l a p í t o t t a h y 
í f á r f o h a m a" külföldön u r a l g ó n a g y pénzbőség 

S U S e l e l o tökee lhe lyezés re kedvező a l k a l m a t 

nyújt 

HALÁLOZÁSOK. 
GYABMATHY M I K L Ó S , K o l o z s m e g y e a l i s p á n j a , k i t a 

b e l ü g y m i n i s z t e r n e m r é g i b e n a v i d é k i s z í n h á z a k 
országos f e l ü g y e l ő j é v é n e v e z e t t k i , m e g h a l t K o l o z s ­
vár i t , m á r c z i u s 2 - i k á n , 6 8 é v e s k o r á b a n . A k ö z t i s z ­
te le tben á l l t férfi k o r a fiatalsága ó t a a k ö z p á l y á n 
m ű k ö d ö t t . A s z a b a d s á g h a r e z o t B e m t á b o r á b a n k ü z ­
dötte vég ig , a z t á n s o k á i g b u j d o s o t t a z A l f ö l d ö n , 
majd a g a z d a s á g r a f o r d í t o t t a t e v é k e n y s é g é t s e g y j ó 
ekét is t a l á l t föl, m e l y G y a r m a t h y - e k e n é v a l a t t 
vált i s m e r t t é . Az i r o d a l o m m a l , m ű v é s z e t e k k e l á l l a n ­
dóan fog l a lkozo t t . 1 8 6 1 - b e n K o l o z s m e g y e t i s z t e l e t ­
beli f ő j egyzőnek v á l a s z t o t t a , 1 8 6 7 - b e n , a z e l s ő a l k o t ­
m á n y o s k ö z g y ű l é s e n K o l o z s m e g y e i s m é t t i s z t v i s e ­
lőjének v á l a s z t o t t a . 1 8 7 2 - b e n f ő j e g y z ő , 1 8 7 5 - b e n 
megyei a l i s p á n l e t t . A h o n v é d s é g ú j r a s z e r v e z é s e ­
kor m i n t s z a b a d s á g o l t á l l o m á n y ú s z á z a d o s l é p e t t 
szolgála tba , d e ide j e n e m e n g e d v é n , h o g y m i n d k é t 
h i v a t á s á n a k m e g f e l e l h e s s e n , k é t é v m ú l v a k i l é p e t t 
a h o n v é d s é g k ö t e l é k é b ő l , s e g é s z i d e j é t a k ö z i g a z g a ­
tás ü g y é n e k s z e n t e l t e , l í - 9 2 - b e n K o l o z s m e g y e s z é ­
pen m e g ü l t e 2 5 é v e s k ö z s z o l g á l a t i j u b i l e u m á t s 
ehhez a t á r s a d a l o m i s m e l e g e n c s a t l a k o z o t t . A 
király 1 8 9 3 - b a n a J J I . o s z t á l y ú v a s k o r o n a r e n d d e l 
t ü n t e t t e k i . T a v a l y a b e l ü g y m i n i s z t e r a v i d é k i 
sz ínészet r e n d e z é s é n e k f e l a d a t á v a l b í z t a m e g . E b ­
ben a z o n b a n a h a l á l m e g g á t o l t a . A z é r d e m e s fé r f iú 
a rezképé t l a p u n k 1 8 9 5 . é v i 3 5 - i k s z á m á b a n k ö ­
zöltük. 

VINCZ G Y U L A , U g o c s a n i e g y e f ő i s p á n j a , v o l t o r s z á g ­
gyűlési k é p v i s e l ő , e l h u n y t e h ó 2 - i k á n N a g y - S z ö l l ő -
sön, 57 é v e s k o r á b a n . F i a t a l a b b é v e i b e n M á r a m a -
rosmegye t i s z t v i s e l ő j e v o l t s 1 8 9 2 - b e n v á l a s z t o t t á k 
meg k é p v i s e l ő v é a v i s s ó i k e r ü l e t b e n , m e l y e t 1 8 9 7 - i g 
képvisel t , a m i k o r f ő i s p á n l e t t . 

PT- S C H W I M M E R E R N Ő , a b u d a p e s t i e g y e t e m e n a 
b d r - k ó r t a n t a n á r a e l h u n y t f e b r u á r 2 5 - i k é n , 6 1 é v e s 
ko rában . C s a k a m ú l t ő s z s z e l ü n n e p e l t é k h u s z o n ö t ­
eves t a n á r s á g á n a k j u b i l e u m á t , s a k k o r l a p u n k 
a rezképé t i s b e m u t a t v á n , t ü z e t e s b e n i s m e r t e t t e 
m ű k ö d é s é t . T e m e t é s e B u d a p e s t e n é l é n k r é s z v é t 
mel le t t m e n t v é g b e . 

SARLAY J Á N O S , r é g i h o n v é d t ü z é r , a g y ő r i f ő ­
reá l i skola n y ű g . t a n á r a e l h u n y t 7 6 é v e s k o r á b a n , 
b a r b o g á r d o n . N a g y é r d e m ű t u d ó s fé r f iú v o l t , e g y k o r 
jo ba rá t j a P e t ő f i n e k , K l a p k á n a k . S z e p e s - R e m e t é n 
születe t t 1 8 2 3 - b a n ; t a n u l t j o g o t , b ö l c s é s z e t e t , 
t e o l ó g i á t ; a z t á n v é g i g k ü z d ö t t e a s z a b a d s á g h a r ­
c o t a m é r t e g y é v i g t a r t o t t á k f o g s á g b a n a z U j -

Pu é t b e n . 1 8 5 1 - b e n a s z a r v a s i g i m n á z i u m t a n á r a 
» M é s 25 é v i g m a r a d t e n n é l a z i n t é z e t n é l , m i n t a 
nz i sa p r o f e s s z o r a . I d ő k ö z b e n n e v e l ő s k ö d ö t t a g r ó f 
" o i z a c s a l á d n á l s m i n t i l y e n n e v e l ő j e v o l t C s á k y 
AiDinné g r ó f n é n a k , a k i B o l z a - l e á n y . S z a r v a s r ó l 
t » r , ° r £ ü l t S a r l a y s e * ? é s z a m u l t é v i m á j u s i g 
lmnk a Z o t t a n i ^ r e á l i s k o l á b a n . E k k o r n y u g a -
von 1 V ° n i Ü t Ó S a z ó t a S á r b ° g á r d o n é l t v i s s z a -

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : P R I F A C H 
J Ó Z S E F , s z é k e s f e h é r v á r i n a g y p r é p o s t , k i n a g y j ó t é ­
k o n y s á g á r ó l v o l t i s m e r e t e s . É l e t é b e n 6 0 — 7 0 . 0 0 0 
f r t o s a l a p í t v á n y o k a t t e t t é s a s z ű k ö l k ö d ő k e t s z á m ­
t a l a n j ó t é t e m é n y b e n r é s z e s í t e t t e . — N a g y - B a r c s a i 
B A R C S A I Á K O S , CS . é s k i r . k a m a r á s , 4 8 - a s h o n v é d ­
h u s z á r t i s z t , s o k i d e i g o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , t ö b b 
r e n d j e l t u l a j d o n o s a , h u n y a d m e g y e i n a g y b i r t o k o s , 
é l e t é n e k 7 0 - i k é v é b e n D é v á n , h o n n a n h o l t t e s t é t 
A l p e s t e s r e s z á l l í t o t t á k — Y a d n a i V A D N A Y B A R N A B Á S , 
n y ű g . t ö r v é n y s z é k i b i r ó , M i s k o l c z o n , 8 0 é v e s k o r á ­
b a n . — M A T U S K A G Y Ö R G Y , n y ű g . t ö r v é n y s z é k i b i r ó , 
é l e t é n e k 8 9 - i k é v é b e n , L i p t ó - S z e n t - M i k l ó s o n . A z 
e l h u n y t M a t u s k a P é t e r o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő 
a t y j a v o l t . — D r . L Ő R I N C Z Y F E R E N C Z , o r v o s , n y ű g . 
b e l ü g y m i n i s z t e r i t i t k á r , a « K ö z e g é s z s é g ü g y i K a l a u z * 
s z e r k e s z t ő j e , e g y i d ő b e n a « M a g y a r Á l l a m » do l ­
g o z ó t á r s a é s « M á t y á s D i á k » c z i m ű k a t h . i r á n y ú 
n é p l a p o t i s s z e r k e s z t e t t , 5 2 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s ­
t e n . — V Á J N A D Á N I E L , M á r a m a r o s m e g y e ö k ö r m e z e i 
j á r á s á n a k f ő s z o l g a b í r ó j a , Ö k ö r m e z ő n . — V I Z K E L E T Y 
G U S Z T Á V , 1 8 4 8 / 4 9 . h o n v é d f ő h a d n a g y , m e g y e i k ö z -

i i g a z g a t á s i b i z o t t s á g i t a g , t b . f ő s z o l g a b í r ó , 7 8 - i k é v é -
b e n , T o r o n t á l - P e t r o v o s z e l l o n . — G A L L U B I C H I M R E , 

; s o m o g y - s z i l i u r a d a l m i é s k ö r o r v o s , 3 4 é v e s , I h a r o s -
1 B e r é n y b e n . — K A L A P I S J Á N O S , a c s o n g r á d m e g y e i 

A l g y ő k ö z s é g j e g y z ő j e , A l g y ő n . — R O S E N F E L D F A R ­
KAS, S á r o s m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g á n a k t a g j a , 6 8 é v e s , 
K i s - S z e b e n b e n . — E t s e d i CsAró F E R E N C Z , n y ű g . 
f ő m é r n ö k , 6 0 é v e s , N a g y - V á r a d o n — F A B K A S J Á N O S , 
p a k s i s e g é d t e l e k k ö n y v v e z e t ő , 2 4 é v e s — B L A S K Ó 
L A J O S , p o s t a m e s t e r , 6 5 é v e s , Ö c s ö d ö n . — D I Ó S Y 
L A J O S , n é p - é s i p a r i s k o l a i t a n í t ó , 3 2 é v e s , G y u l á n . 
— M A J T H É N Y I N Á N D O R , r é g i h o n v é d h u s z á r ő r m e s t e r , 
6 9 é v e s , B u d a p e s t e n . — Á c s G Y Ö R G Y , 7 2 é v e s é s 
Z A J Á T Z M Á R T O N , 7 0 é v e s , m i n d k e t t ő r é g i h o n v é d , 
N y í r e g y h á z á n . — N E M E S I S T V Á N , r é g i h o n v é d , 7 3 
é v e s , N y i r - B o g d á n y b a n . — I L L É S F E R E N C Z , b i r t o k o s , 
E g e r - L ö v ő n , 6 2 é v e s k o r á b a n . — B A S S O L A Á R P A D , a 
t o l n a i l o v a s - k a s z á r n y a f e l ü g y e l ő j e , n y ű g . c z i k ó i k ö r ­
j e g y z ő , 4 8 e s z t e n d ő s , T o l n á n . — T A K Á C S A N T A L , 
n y ű g . s z á m t a r t ó , 9 5 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . 

Ö z v . G R O I S Z G U S Z T Á V N É , s z ü l . S z á s z Z s u z s a n n a , 
d r . G r o i s z G u s z t á v o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é s a 
k o l o z s v á r i e g y e t e m n y ű g . t a n á r á n a k é d e s a n y j a , 
8 4 é v e s k o r á b a n , K o l o z s v á r t t . — Ö z v . F O B S T E R 
Z S I G M O N D N É , s z ü l . j o b a h á z i D ő r y E m m a , é l e t é n e k 
6 0 - i k é v é b e n , T a b ó d o n . — M Á R T O N A N N A , a c s ik -
m e g y e i p o l g á r i l e á n y i s k o l a t a n í t ó n ő j e , 2 4 é v e s 
k o r á b a n , C s i k - S z e n t - M á r t o n b a n . — Ö z v . S Á M U E L 
J Ó Z S E F N É , s z ü l . K a n d e l M á r i a , d r . S á m u e l L á z á r 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é d e s a n y j a , 9 5 é v e s , K o l o z s ­
v á r t t . — T Ö G L K Á L M Á N N É , s z ü l . H i t t r i c h T e r é z , 
4 0 é v e s , K i s - T é t é n y b e n . — F I T T L E R I B É N K E , F i t t l e r 
K a m u i n a k , a z i p a r m ű v é s z e t i i s k o l a i g a z g a t ó j á n a k 
é s n e j é n e k , s z ü l . V a s s k ó I r é n n e k k i l e n c z e d f é l é v e s 
l e á n y k á j a . — Ö z v . S T E I N W A S S E B ANTÓNIA. , é l e t é n e k 
5 1 - d i k é v é b e n , F e h é r t e m p l o m b a n . — Ö z v . G A L L 
J Á N O S N É , s z ü l . P e r s c h i t s B o r b á l a , 8 7 é v e s , B u d a ­
p e s t e n . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ * 

SAKKJÁTÉK. 
2 0 5 1 . számú feladvány. Kohtz és Kockelkorn tó l . 

Világos indul a a harmadik lépésre matot uiund 

A 2 0 3 6 . sz. feladv. megfej tése, Kohtz és Kocke lkorn tó l . 

Világos. Sitit. 
j e3—e2 
í. H g 3 - e 2 t -- K g l - h l 
3. Vf7—H s tb . 

Világos. Sötét. 
1. VgG—ü . . d6—d5 (a 
2. K h 3 - g 4 . . . Fb4—el 
3. V n — f i f . . . t . sz. 
4. H mat. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B 

H e l y e t e m f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . és F . U . — 
Andorti S. — Kovács J. — Grébenben: Kováts Ferencz. — 
Sarkadon: Nuszbeck Sándor. — Zsérczen : Bonga Károly. — 

A pesti sakk-kör. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H 

KÉPTALÁNY. 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » 6 - ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­

t a l á n y m e g f e j t é s e : A b ü n t e t é s t cl lehel engedni, én 

a bűn megmarad. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
(L . E g y e t e m - t é r 6. s z á m . ) 

G u m m i á r u k , betegápolási czikkek Urvkötok (óvszerek F . Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 
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si-ucli-t Aogust Marbea, Bremen. 
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Szerkesztői mandanivatók. 
E l s z á l l a z é l e t . T a v a s z é s s z e r e l e m . K ü l ö n ö s e n az 

e l sőben n a g y o n é r e z n i , h o g y sze rző k ü z d a f o r m á v a l , 
s r é s z i n t d a r a b o s a n , r é s z i n t d a g á l y o s a n fejezi k i m a ­
g á t . A d a g á l y o s s á g o t n a g y o n e l ő m o z d í t j á k a s ű r ű n 
e lő fordu ló k e r e s e t t h a s o n l a t o k : Az élet e l szá l l m i n t 
a n y í l , m i n t a m a d á r . H i á b a t ö r t é l égbe a s a s o k k a l , 
p o r r á l esz , m i n t v a k o n d . A h ő s és a k o r c s n e m z e d é k 
e g y a r á n t k i p u s z t u l , m i n t n y ü z s g ő h a n g y a b o l y . A •Ta­
v a s z é s s z e r e l e m * c z i m ű j ó l k e z d ő d i k , s a z o n t ú l is 
v a n n a k b e n n e szép h e l y e k , d e m é g t ö b b a fogya tko­
z á s . Befejezése s e m s z e r e n c s é s . 

I s m e r t e m . E l é g c s i n o s ; do a ké t sz ív r e g é n y é r e va la ­
m i v e l t ö b b v i l á g o s s á g o t ke l l e t t v o l n a v e t n i . 

B o l d o g s á g o m . F e l e s é g e m h e z . A s z é p , n e m e s érze l ­
m e t k issé fakó s z í n e k k e l fes t i . 

S z é p e n d a l o l . E k í s é r l e t a r r a m u t a t , h o g y sze rző­
n e k e g y á t a l á n n i n c s h i v a t o t t s á g a a v e r s í r á s r a . J o b b , 
h a t o v á b b i e r e d m é n y t e l e n k í s é r l e t e k h e l y e t t m e g e l é g ­
sz ik azza l a t i s z t a é s n e m e s g y ö n y ö r ű s é g g e l , m e l y e t 
a j ó k ö l t ő k o l v a s á s a n y ú j t . 

E l m é l k e d é s . K o r a r e g g e l . T é l e n . I s k o l á s v e r s e k , 
h i d e g e k , m e r e v e k ; h i á n y z i k be lő lök a va lód i i h l e t , a 
m ú z s a csókja . 

U t o l s z o r l á t t a l a k . L á z b a n . N e m ü t i k m e g a m é r ­

t é k e t . ' 
N e m k ö z ö l h e t ő k : A s z e r e t ő . E g y i s m e r e t l e n h e z . 

E n y é s z e t . Be g y ö n y ö r ű . E g y leve le t k a p t a m . Min t 
k i s m a d á r . Á r m á n y . K é t u t c z a v a n , a f a l u b a n . H a z á m 
k é p e . R á k ó c z i s ze l l eme . E z e r éve . Á b r á n d . Mió ta sze­
re t l ek . Min t a k i s m é h . A t a v a s z . 

V A J D A PÁL 
székes-föv. polgári iskolai rendes tanár 

„Sfcép ir ig islseli"* ja 
V I I I . k e r . , J ó z s e f - k ö r ú t 3 1 / b sz. 

Biztos és alapos kiképzést nyújt 

főrangú és előkelő családok 
gyermekei részére (esetleg saját lakásokon) 

a magyar, német szépírás és rondirásból 
Paedagógiai képzettségem és e téren általában is ner t jó 

hírnevem — a n. é. szülőknek — biztosítékot nyújtanak, 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vagyok. 7527 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 

ü évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt, pat tanás, szemölcs, rézorr , fa­
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácscsal szolgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos beteg/égek név alatt 
ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit. 

R«nd«l: délelőtt 8 - 1 2 , d. t . $ - 5 és ette 7 - 8 éráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Min'lenVor mély diskréczió. 

1 

Foulard-selyem 
6 5 kr ól - 3 frt 3 5 kiig méterenként legújabb mintázat és színben -

valamint fekete, fehér és színes Henneberg-
S e l y e D l 4 5 k r t O l 1 4 f r t 6 5 fríg m é t e r e n k é n t - s i m a , 
csikós, koczkázo t t , m i n t á z o t t és d a m a s z t s tb . ( m i n t e g y 240 kii" 
lönböző fajta és 2000 k ü l ö n b ö z ő szin és á r n y a l a l a t b a n stb.) 

Ruhák sbloiisokraafeju 
postabér-, vámmentesen és hashoz szállítva. 

Minták postafordultával. L 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg ragasztandó 

HE1EBERG G. selyemgyárai, Zűriében 
(oa. é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) . 7377 
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Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedteégnél, a torok én légzési szervek mű­

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógysz.r-

tárban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„Nádora-gyógyszertár Budapest, Váezi-körut 17. sz. 

A legszebb 
élő virágokat, esküvői és egyéb csokrokat, alkalmi ko­
szorúkat, dísznövényeket és virágokat legjutányosabban 

szállít 

REINISCH TESTVÉREK 
kereskedelmi kertésztit*1. VII. kerület, Gizella-ut 't'í. szám. 

VI RÁG CSARN O KA 
Deák tér, a földalatti villamos vasút kioszkjában. 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7527 

K E S S L E K - i é l e 

Czerny-féle 
K e l e t i r ó z s a t e j 

oly meglepően űde, tiszta, 

fiatalos arczbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető ; 
kitűnő hatású májfolt , szeplő, pörsenések, bőr­
atka , n e m szép arczvörösség s a bőr minden 
tisztátalansága eüen, megszűnteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. 

Ára 1 frt. B a l z s a m s z a p p a n hozzá 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 741b' 

ANTON J. CZERNY, Bécs. 
XVIII. I'arl Lndwigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus i n g y e n é s bér­
m e n t v e . Raktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár B u d a ­

p e s t e n T O R O K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
La 

• * & 1 > " P.H. 

t\** 
P A R I S 

Különleges Rizspor 
BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
O, rne de) l a Pa lx , 8 — P A M s . 

5486 

dermatologiai-terapeutikus alapon nyugvó összetéte­
lénél fogva, az el ismert legjobb szer 

korpa ellen, úgyszintén liajkiliullás ellen. 
M a g d a - h a j k e n ő c s több év óta kipróbálva, teljesen 
ártalmatlan, a l i a j n ö v é . s t előmozdítja és m i n t 
k i t ű n ő ó v s z e r a gyakran előforduló hajbetegségek 
ellen, még gyermekeknél is használatra legjobban 

ajánlható. 7587 
FőszétkBIdési raktár: K E S S L E R KEZSÖ-né l 
gyógyszerész G y e r t y á m o s , (Toronlál vármegye). 
Raktárak a következő gyógyszertárakban. Budapesten 1 
Török József, Király-utoza Iá., Dr. Budai Emil, Városház­
tér 7., Baditz Bóbert, József körút 64. Pozsony: Czollner 
Vincze. LSrinczkapu-út. Miskolci: Baureh Gyula. Székes-
Fehérvár : Say Kudolf, Szeged: Barcsay Károly. Debreczen: 
Mihálovits Jenő. Arad: Földes Kelemen. Temesvár: Theodor 
Albert, Versecz : Küohler Béla. Karánsebes: Müller F. 
Jakab Nagy-Szeben: Molnár örökösei. Brassó: Jekeliua 
Nándor, Kelemeo Ferencz. Szász-Régen: Wermeseher Emil. 

^ ' / A I I l i i l í ^ - i H Y i (Warzen-Entferner), a legjobb és 
O í i c l l l v l v i j 11 b" iegbiztosabb szer kézen levő szemöl­
csök eltávolítására, naponta 2—3-szor az üvegben foglalt 
üvegbot segélyével megnedves í tendő; néhány napi hasz­
nálat után a szemölcsök lehullanak. E g y szép fátokban 

foglalt üveg ára l f r t 2 0 k r , 
T l l Í L ^ ' / l > l l l - Í l ' t í k a m e l v n e k segélyével 5—6 nap 
1 \ U n M v I I I 11 l v , alatt minden tyúkszemet gyöke­
restől ki lehet venui. 1 üveg használati utasítással 5 0 k r . 

AfflON GYULA, gyógyszerész 
Pozsonyban 7576 

F r i g y e s F ő h e r c z e g - u t c z a 19 sz. a l a t t . 

H A B E T E G A NO 
sok esetben a rendellenes vérzés egyedül okosója. Biztos 
sikerű gyógyszer ellene a „ H Y D R A S T I S L A B D A ­

C S O K " ára 1 adag 2 frt 50 kr., féladag 1 frt 50 kr. 
V é r t i s z t á t a l a n s á g n á l bujakóros s egyéb bajoknál pá­
ratlan hatású a • S z á r c s a k l v o n a t » ; ára: 1 üveg 3 frt, 
félüveg 1 frt 60 kr. E p i l e p s z i a (rosszbetegség) idegesség] 
ideges szív- és főfájásoknál r e n d k í v ü l i h a t á s s a l hasz­
náltatik a <Liquor o o n t r a e p i l e p s z i á i . Számos elis­

merő levél. 1 üveg 3 frt, félüveg 1 frt 60 kr. 

Egyedüli készítője: 7521 

Váradi-féle gyógyszertár S z o l y v a h á r s f a l v a . 

Vérszegények és lábbadozók 

Vt l i ter ára 
1 frt 2 0 kr. 

V, l i ter ára 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 2 frt 20 kr. 

Készíti Serravallo gyógyszerész Triesztben. 
Pompáz lztt • miért a gyermekek is Igen s z í v e s e n lázasak. 

Sokszor kitüntették. Minden gyógyszertárba* kapni. 

• Megváltói gyógyszertára Puj , Erdé ly H u n y a d m e g y e . 

Ha szereti gyermekét, 
h a s z n á l j a a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét. 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban 8 minden na­

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á r a 18 krajezár. 
Budapest i főraktár: 7553 

E G G E R - í ' é l e gyógyszertára «Nádorhoz». 

S m K G H Q J T I 

K O S T Y Á L - f é l e 7575 
pozsony i k a t o n a - e l ő k é s z i t ő i n t é z e t . 

P o z s o n y , D n n a k ó p a r t 1 6 . 
Tanvezető és intézettulajdonos : t h a r n ó i K o s t y á l K á r o l y , 

cs. és k. ny. százados. Folyó évi márczius hó l é n kezdődik 
intézetünkben a 7 hónapig tartó nyári tanfolyam oly ifjak 
számára, kik a védtörvény szerint megengedett azon vizsgát 
óhajtják letenni, melynek alapján, mint e g y é v i ö n k é n t e s e k 
szolgálhatnak. Kimutatható igen jó eredmény. Vizsgát tett 
tanulóink neveit reclám czéljából újságokban nem közöljük. 
Ugyancsak márczius hó 1-én kezdődik azon tanfolyam is, 
melyben fiatal emberek, kik a folyó év őszén valamely cs. és 
kir. vagy m. kir. honvédségi hadapródiskolába (katona-neve­
lőintézetbe) fölvétetni óhajtanak, a megkívánt f ö l v é t e l i 
v i z s g á r a a legalaposabban lesznek előkészítve. Kívánatra 
i n t e r n á t u s . Prograum és bővebb informáezió postafor­
dultával. A z i g a z g a t ó s á g Dunakőpart 16. 

Élő sövény. 
Gleditschia (koronatövis, krisztustövis vagy tüskés-
lepénjfa) . V a l a m e n n y i s ö v é n y n ö v é n y között legelső, 
gyorsan fejlődik, n e m csemetézik (mint akácz, orgona 
stb.) sürü, izmos (10—15 c m . ágas) töviseivel ember 
és bármi állatnak ellentáll , főelőnye, hogy agyag, 
homok, meszes, köves, szikes stb. talajban kitűnően 
díszlik. Szőlők, keitek, legelők, udvarok, majorok stb. 
körülkerítéséhez fe lülmulhat lan, legolcsóbb örökös 
sövényt képez. Ezer darab csemete elegendő kétszáz 
méterre. Minden megrendeléshez rajzokkal ellátott 
nyomtatol t ültetési és kezelési utasítás mellékeltetik. 

Árjegyzékek és ismertetés ingyen és 
bérmentve. 

C z i m : 7596 

„Érmelléki első szőlőoltvány-telep" 
N a g y - K á g y a u . p . S z é k e l y h í d . 

A Magyar Országos 
Központi Takarékpénztár 

i g a z g a t ó s á g a 
ezennel közzé teszi , hogy részvényeseinek f. é. február hó 19 én tartott rendes közgyű­
lésén hozott határozata érte lmében a t á r s a s á g r é s z v é n y t ő k é j e 6 0 0 , 0 0 0 f r t t a l , 
t a r t a l é k t ő k é i 8 0 0 , 0 0 0 Í r t t a l s z a p o r i t t a t n a k a következő módozatok m e l l e t t : 

1. Kibocsáttatik 2000 darab uj 3000 frtos névértékű részvény. 
2. A részvényesek az nj részvényekre elővételi joggal bírnak és pedig akképen, 

hogy hat régi részvény után egy uj részvény jár. 
3. Minden uj részvényért a részvénytőkére 300 frt és tartaléktőkék javára 

400 frt fizetendő; azonfelül 700 frtnak f. é. január 1-től a befizetés napjáig járó 5»/o 
kamatja és a részvények után járó bélyegilleték. 

4. Az uj részvények a régiekkel mindenben egyenlők, a folyó év jövedelmeiben 
is részesülnek és az 1899-iki május 1-től járó szelvényekkel vannak ellátva. 

5. Köszvényesek, k ik hatnál kevesebb részvény birtokában vannak, ha az elő­
vételi jogot gyakorolják, részvényutalványokat kapnak, melyek hátanként egy rész­
vényre becseréltetnek. 

Fe lh ivatnak ennélfogva mindazon részvényesek, kik az uj részvényekre való 
elővételi jogot gyakorolni akarják, hogy részvényeiket f. é . m á r c z i u s h ó 5 - t ő l 
k r z d v e f. é . m á r c z i u s h ó 1 7 - i f f b e z á r ó l a g számszerint rendezett kimutatások 
kíséretében az intézet pénztájánál (Budapest, IV. ker., Deák Ferencz-utcza 7. sz.) 
délelőtt 9—1 óráig lebélyegzés végett bemutassák és az átveendő uj részvényekre való 
befizetéseket teljesítsék, m e r t e z e n h a t á r i d ő l e t e l t e u t á n a z á t n é n i v e i t 
r é s z v é n y e k e l a d a t n a k é s a z á t v é t e l i j o g n a k k é s ő b b i g y a k o r l á s a n e m 
érvényesíthető. 

Budapest , 1898 márczius hó l é n . 7608 Ax igazgatóság. 

M E G H Í V Á S 
a 

Alagyar leszámítoló- és pénzváltó-banknak 
*. m á r c z i u s 1 3 - á n d é l i 1 2 ó r a k o r saját helyiségében (V., Dor< 

utcza 6. sz. a.) tartandó 

XXVIII. rendes közgyűlésére. 
N A P I R E N D : 

1. Az igazgatóság je lentése az 1897. évi üzletről. 
fn 1^9 7 'JfV ' B

i
z á n ? a d á s és m é r l e g előterjesztése és az igazgatóságnak a 

megállapítandó osztalékra vonatkozó indítványa. 
3. A felügyelő bizottság je lentése az igazgatóság által előterjesztett évi 

m e g v i á r i á r ó l g r ' V a l a m i n t a n y e r e 8 ^ f e ^ ^ á t i l letőleg tett indí tványok 

^6ÍSlS^t^íá^r ÍgaZgatÓ8ág ^ " ^ - " " " - A g * " * » 
5. A felügyelő-bizottság megválasztása 7 6 0 6 

nak ^ J ^ j f S Z V é í ? i 3 S e
1

k ' , k , Í k , a közSy^sen résztvenni k ivannak, felhivat­
nak, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében részvényeiket , a m é g le n e m 

í a l r B u a a ^ s t ^ f " ' l e g k é í f T
b b * » * « « * ! m á / c z i u s l O - é l g a t á r s " 

A m ^ s ^ l í ™ • r g y - a Z U n i o n - B a n k n á l B é c s b e n letéteményezzék. 
1898 i n f a S u W L T I V 8 a V r r e V 0 ű a t k ° z ó felügyelő-bizottsági jelentés 
kezésére^í l "" a t a r s a 8 Ó g ^ ' ^ g e i b e n a részvényesek rendel-

Budapest, 1898. február 24. A z igazgatóság. 

Jól tanuló diák ifjai a legnagyobb örömet szerezzük ha a T a n u l ó k l a p j á t 
járatjuk nekik. Ára negyedévre 1 frt 20 , félévre 2 frt 40 , 
egész évre 4 frt 80 . Legkényelmesebben úgy fizetünk 
elo ha postautalványt küldünk: A T a n u l ó k l a p j á n a k 
Budapesten, IV. kerület, Egyetem-utcza 4 . szám. 
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Luiujeu.MMals 
. . . . . . . KnHtarlch íPolvoonum avio.) Ist eln vonüg-T h e e R U M . KnMerleh (Polygonum avio.) Ist eln vonüg 

sr rau te r -T lJ« , « « • • • E k r a n k u n g e n der Luttwoge. Diesel durch 
K „ Hauim.tt.I bel »«en * " ' " " ' * x e K , a u » g e d e i h t In eínzelnenOl 

X " i ' k » a " e n / ' C « e „e Hbh'l)"' IU ' M ° t e r e r r e i c h t ' n i c M IU 

wrzeehsihnilldeminu" B r ( m ( , M a l . ; Katarrh, Zungm-
•* Phl ffflcUwZ", Kehlhopfleiden, Asthma, Athmnpoth, „ phlhunj' .."'" KeMhopfleiden, Asthma, Athemnotn, 
*pU»n-AFee ^Z, BustenBeiserkeU, Wuthtuten *to. oto. 
Brt««'«W«»«»""»' deri( i„jge, weloher don Keim lur IM»,,en-
íldot, oimontl oh » b " J r 3 e t

g ; v ' e r | . „ Q . und berde «i 
- i k ^ S S K h 1 : . . ' welcher é .h t In P.ok.te«_.a 

weloher don Keim lur Jmtuim 
sich den Absud 

— _. J U . . . w.lcher eoht la r»0K«ien • 1 Gvlden bel 
Krtutertheeo,^*'"" „ " „ „ „ , . . H a r s , erhllltlioh i . t • •••' ".£ Í J . ^ . n n LlebznbBrz; eu JHiarE, ernaniion nv. 

S ^ k i T u mlf lírfHchoo*«....iniHM » • »«••«•• ! ' • « ' * l\ 
7278 

Tessék kísérletet tenni 
es meg fef fy*i»<ini, hog7 patkányok i s po«-
egerek UrUaára minden kOrUmények kOzt lég-
biztoeabb • Uuali Józaef gyógyntris* 

^ ^ ^ ^ ^ á l t a l f z l t a l á l t 

patkány pusztitó-szor. 
o i iL hutását et biztoe sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 
BimiiiMo. " biionritja. 

LÁSZLÓ J Ó Z S E F 
7*68 

A NAGY KRACH! 
K e w - T o r k és I iOndon az európai szárazföldet sem 

timélték meg s egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
mSátegéTz készletét - \ munkad.j csekély megtérítése 
neUett - elajándékozni. Én vagyok felhatalmazva ezen 
meKbizast eszközölni. E n tehát minden embernek adom 
Tz alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 h r . meg­
térítése mellett és pedig: 

6 drb legfln. a sz ta lkés t val.ang. pengével, 
6 « amer. szab. ezüs t v i l l á t egy drbból, 
6 . . • • evőkanalat , 

12 > • • • kávékanalat , 
1 « . • • l e v e s m e r ő k a n á l 
l a . • . te jmerőkanalat , 
2 • « « • to jás tar tó t , 
6 « angol Vio tor ia tá lczá t , , 
t « pompás asz ta l i -gyer tya tar to t , 
1 ( teaszürőt , 
1 i legfinomabb oznkorszoxót , 

e 4 4 drb ö s s z e s e n csak 6 frt 6 0 kr. 
Az összes fenti 4 4 tárgy ezelőtt 

40 frtba került és most ezen minimális 
árért, 6 f r t 6 0 k r . - é r t kaphatok az 
amerikai szab. ezüst egy teljesen fehér 
fém, mely ezüst színét 25 éven át meg­
tartja, miért is jótállva lesz. Legjobb 

bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

„ 'nem szélhámosság"^Kl 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat mindenkinek azt, 
na az áru nem felel meg, kifogás nélkül a pénzt visszaszár­
maztatni. Senki se mulaszsza el a kedvező alkalmat, ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
házassági é s a l k a l m i a j á n d é k a i é s j o b b h á z t a r t á ­

sok r é s z é r e . Ih95 

Kapható csak HIRSOHBERO A.-nál 
az e g y e s ü l t a m e r i k a i s z a b a d , e z ü s t á r u k g y á r a 

f ő k é p v i s e l ő s é g é n é l , 
Bécs , n . , K e m b r a n d s t r a s s e 1 9 / 7 . T e l e f o n 7 1 1 4 . 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett. — Tisz t i tó -por 
hozza 10 kr. Csupán a m e l l e t t i védjetry-

gyei valódi. (Egészségi érc.) 
Kivonat az e l i smerő l e v e l e k b ő l : 

Beoes evóeszkbzküldeményét megkaptam, 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem 
" Í . 5 o'yan garnitúrát, U drb. amerik. szab. 
ezüstből utánv. küldeni. 

Bozovics, Kr.Sz5rénym. 18/7. 896. sss 
K e r e s z t e s S. főszolgabíró. 

'Az ^ k f l , a e m é nynyel nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 
•Soem, Majorosy J á n o s , kanonok. 

, „ lt,Í l l l d ,e m é ny t vettem, nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 
«Ky ku deménvt 6 frt 60 krírt * " 6 

Kolozsvár, Bánffy báró 6 excell. 

M m u i i i i i i i i u i i i i i i i i i i i i i i i 
Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, Budapest, 

IV. ker., Egyetem-ntcza 4. 
ittTTTTTrrwrmm'rn," 

^AggÜMERlE LOHSE-

HAvQ\\c\vexv 
raP4sabb ibolyaiUat, 
* i U a t a s e r 

hasonló ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ frissen leszakasztott 
'498 ' " ' " • » « * - s z a p p a n — a r o z p o r — p i p e r e - v i z 

H n n l l a n t i n e - ü l a t p á r n á k . 

BERLIN W. 
45/46 Jagerstrasse 45/46 

b h i t ó T a l a m T ^ ' Ö d v a r i Szállító. 
R'ó««ertárbar,>n l l l * t s z e r é s z e t - , díszműáru, gyógyfüszerészet-
, - _ " " " ' valamint minden fodrászüzletben Ausztrin 

Magyarországon. * 9 

bustav Lohse, 

A n y á k ! 
Mielőtt 

gyermek­
kocsit 

vennének, 
tekintsék 

meg, vagy 
hozassák 
maguknak 
ingyen és 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ bérmentve 
egy képes árjegyzéket az én 
higiénikus, fekvésre éa ülésre át­
változtatható kocsijaimról* a me­
lyeknek belső felszerelése leve­

hető és n.osható. 7594 
B A Ü M A N S L . 

szabadalom -tulajdonos 
B é c s , V I 2 . M i l l e r g a s s e 6 . 

Értéktelen utánza-
I rtijiií\ tok vásárlásától 3S& 
^im ^ - 1 ivakodni kell. 
KlWS?^1 Csak akkor valódi, 
^th/v*^' ha az i u lálható 
^^ védjegy a kocsife 

nékbe l e v . n égetve. 

Voros kezek 
vörös arca és o r r ellen az 
egyetlen gyógyszer a R a d l t z -

féle 7488 

Mirtus-fehéritő 
S z á m t a l a n e l i s m e r ő l e v é l 
Ártalmatlan. Egy üveg 1 frt. 

Esti és napi poudre a 

Pülcheradin-poüdre. 
Egy doboz 50 kr. (fehér, 

rózsa, vagy créme). 

Mirtus-créme 
új találmányú bőrfinomitó 
arcz- és kézi créme, eltávolít 
minden bőrhibát. Nappal is 
használható. Egy tégely 1 frt. 

Pnlcheradin- szappan. 
1 darab 40 kr., 3 drb 1 frt 
10 kr. Egyedül kapható a 

szétküldő 

Apostol gyój 
BUDAPEST, 

VIII., József-körűt 64. sz. 
Baross- és Nap-ntcza között, 

M i n d e n n ő , ki ele-
gancziára és csínre va­
lamit ád, ruha-aljá­
nak beszegésére ki­
zárólag ti I d e á i n 
szabadalmazott 
bársony Bujtást 
használ. Kap­
ható a mon­
archia min­
den szabó-
k e l l é k -

üzleté-
ben. 7308 

7585 A ki 

Épilepsiában i H i 
ideges áílapotokbau) szenved, 
kérjen arról szóló füzeteket. 
Kiváüatra ingyen és bér­
mentve megküldi a Schwanen-

Apotheke, Frankfurt a. M. 

fff/opju8íötfetekH öltönyök, 
felöltök, egyenruhák és ruha­
táraknak, melyek tartósak és 
színtartók. A legkisebb meny-
nyiséget is szalut, mag'mosók­

nak is nagybani árakon: 

SCHWARZ MOR 
esdsz, és kir. szab. 

finom szövitek és gyapju 
áruk gyári raktára 

Z w i t t a u Morvaország 
kam-

- » - _ f B*r°-( 
cheviot- és lodenszövetekbeu, 
tavaszi és nyári- urtöltőuyök-
nek, valamint egyenruha-szö­
vetek olcsóbbtól a legfino­

mabb minőségig. 

Szétküldés utánvétel 
mellett. Heg nem felelő áiuk 
viaszavétetnek. Minták melyek­
ből nem rendelnek, vissxakfil-

denddk. 7577 

CHOCOLAT MENIER 
\ világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ü n e r -
é s o s e m e g e - k e r e s k e d é s b e r 

é s c z n k i r s > s z d * b a n . 7*187 

Homoki szölötelepitöknek igen fontos 

A 1 * 7 0 0 I f i PV ÁfO á l l f f i l l l l s m0B^ m á r az országon kivül is elterjedt a hire, amenyi-
W B V B W w* U l t i Ctll I v l i U nyiben ma már sok nemes és vadoncz csemetét szálji-

Horvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morvaország, Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó- és Felső-
Ausztria-, valamint Szerbia, Bulgária, Románia és Németország részére. Neroesfa-állománya ezúttal 
700,000 drb; vadoncz állománya 10 millió. A czég évenként 4500—5000 rendelőnek küld szállítmányokat. 

fai^nmKüí^%^i;srá°éntok; homoki szőlőtelepitőknek kincses háza 
azért mert mint tudva van, a homoktalajból kikerült fa a homokföldben épen ugy, mint az agyagos, 
kövecses talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvésnél mindig biztosabban ered meg és 
fejlődik, mint az, mely agyagos iszaplerakodásu vagy túlságosan kövérített talajban állíttatik elő. A gyü­
mölcsfák boldogult Bereczki Máté mezókovácsházi hírneves telepéről valók. Ugy nuxgasderekií, 
vatamitU törpe csemeték tnegrendelhe'ok körte, alma, szilva. Őszi baraczk, kajszin-baraczk, 
cseresznye, meggy, lasponya, birs, dió es eperből. 1—í—3—4 éves, gazdag gyökerű, fajhiteles, 
igen szép csemeték darabja azok erőssége szerint 15 krtól 40 kri(r. A 4—5 éves igen erős koronás sorfák 
darabja 46—50 kr. Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Fentirt gyümölcs­
fajokból táblaürités folytán 1—2—3—4 éves selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, erősség szerint 
2—5—7—10—15 krért, me'yek gazdag gyökérzeteknél fogva főként nagybani telepi.ésekhez olcsóságuk 
folytán igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban és erősségben meg­
rendelhetők a fentirt czégnél. A gazdag gyökérzetfl vadonezok 1000 azok erőssége szerint 5 frt 85 krtól 
19 frtig terjed. Nagyobb vételnél 5—10—15°/o engedmény. — Levél-csim: 
U N 6 H V A R Y L A S Z L O gyümölcsfa-iskolája, C z e g l é d e n . 

/ / 2essék árjegyzéket kérni ! ! 7415 

YARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

.THapittatott 
J 1 8 ^ 7 . -

ÓRÁK^ÉKSZEI^EKIO-éviiótállássalT] 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve, lavitások pontosan eszközöltetnek. 

I 
Szépség ós egészség 

kornak ftajmlyája 
az idegesség 
éa Tértelenség, melyből ««ám-
lalan kAr izármaiik. Ki ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 

3 1 den haaoi 
kozOtt a I 

n a 

Kinek van gzeplője ? 
Tag; barmi folt, T«gj pattanai 
az aresán? Ax teljee bizton-
•ággal fordulhat annak eltün­
tetett végett a v i l á g h i r n 

Serail arczkenőcshöz. 
mely nemoaak eltáTollt min­
denféle bőrtieztáilaiuágot, ha­
nem az arozbőrt vakító fa­
ltérré, tisztává, é s üdévé 
tesz i . 1 téffs ly ára 70 kr. 
Arozpor hozzá 3 sz ínben 
7 0 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap­
pan hozzá 1 drb. 30 kr. 

1 ftveg-1 frt 20 kr,S fiveg-
franeo küldve 6 frt. 

Bherrrrel w kéazttn éa min-
haeonneTfl készítmények 

között a legtabb ehtnaaJjet és 
T U f t | t ar ta lmazza . .^ 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7488 

Tőrök Józse f gyAgvzz. nraál ea minden magrarorez. gjAgjuertarban. 

Ezrek mennek Carlsbadba 
hogy roesz gyomrakat kirepa­
ráljak ós njra jól eméazssenek 
pedig ezt a czólt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E F S U f - B O R 
haaználaU által, mcl, az ételt 
megemészteni segíti és a gyom­
rot rSvtd időn tökéletesen 
helyreállítja Ctueara Say-
rada-bor kltönő enyhe hatású 
hashajtó és Tértisztit* szer. 
Xrm keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Al 
ezredéves országos ktállltéeon 

Ji hatásaért kitüntetve. 
1 üveg- ára 1 frt 0 0 kr, 
S ü v e g e t franko kü ldve 

6 forint. 

n a 

I 
s 
i 
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női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegyt iszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Créme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, borátkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Els imít ja a ránozokat 
és himlőhelyeket , m é g koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölosönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zafanpasta) 50 kr. 

Kész i tő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferenoz-ntcza 11 . sx. 

Főraktár: T ö r ö k J ó i s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király ntcza 12. 

rekedtség ós el-
uyálkásodás ellen 

} legjobb hatású szer a 

BÉTHY-féle pemeteMcznkorka. 
m e l y ezen bajokat gyorsan megszüntet i . Kapható m i n ­
den gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r , 5 doboz­

zal 1 f r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 7264 

Róthy Béla 
gTÓgyazerén Békéi-CaabAn. 

Csak akkor valódi, ha minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

„A vüág legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férf i d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . p á r j a 

Badapest, IV., Koronaher-
tteg-ntcza 1L sz. ég VIII., 

Kerepesi-út 9. 7578 
Férfi ingek, Jáger -áruk , 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e z t y ü h * • N y a k k e n d ő k . 

A modern vegyészet Latalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

llr.Leng'iel Frigyes-I'élc 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyiték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépítőszert öl van szó. Ezen 
nyirfabalzsam egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és csak azután jön forga­
lomba. Ezen folyadék hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m ­
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a é s ez á l t a l az a l s ó t i s z ­
t í t o t t b ő r fiatal s z í n b e n é s tideségben j ö n n a p ­
v i l á g r a , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z e p l ő t , 
v ö r ö s f o l t o k a t é s a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n -
e z o s b ő r t é s a h i m l ő h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n 
e l o s z l a t j a é s az a r e z b o r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l c s ö n ö z . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

Frigyes-féle 7466 

Ü^TBenzoe szappan"^H 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Bndapest, Király-utcza 12. 

Dohányzók! 
Czígaretták 

papír nélkül! 

M0PS 

Tollszopóka szívatták szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

E O G I M A N K & H E l H G K I t , B I K L S c h w e i z . 
Vezérügynök Magyarország részére : 

W e i s s é s L a n g e r ezég Budapest , VI . Szereosen-utcza 8 . 

ítiXis ideje; Augosztui 4i taep* 
tember. 

: tltetés tóvolsájKti^Tö—20 ént, 
Talaj n iaóséy^M trágyázott, J 

Aussaatzert 
V tember. 
Pflanzweite: l í í^WCm. 
Bodenbeschaffenheit: Gut gedüngt^f 

A Mauthner-féle 
hírneves 

konyhakerti- és 
virágmagvak 

z á r t és h a t ó s á g i l a g v é d e t t csomagokban a t ö r v é ­
n y e s e n bejegyzett 

medve-védjegygyei 
valamennyi nagyobb v i d é k i 

fűszer és vaskereskedésekben 
kaphatók. 

• • " A Budapesten Andrássy-út 23 ik szám alatt létező 
M A Ü T B K E R Ö D Ö N czég csakis o l y a n c s o m a g o k ­
n á l vállal teljes jótállást egészen f r i s s és v a l ó d i mag­
vakért, a me ly csomagok r a g a s z t v a , a m e d v e á b r á v a l 
é s a M A D T H N E B n é v v e l vannak jelölve, ugy a m i n t a 

rajz itt mutatja. 7559 

F o n l a r d - s e l y e m k e l m é k 

a legválogatottabb színárnyalatokban, mérhetetlen választékban, 
úgymint fekete, fehér és színes selymek a jó viselhetésért valé 
jótállással. Magánosok számára a legjobb, közvetlen megrendelési 
forr is. Ezer meg ezer elósmeró irat. Minták franko. Svájczba a 

levélporto kétszeres. 

GRIEDER ADOLF ÉS T§A 
7377 

k i r á l y i szá l l í tók 
selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 

Mindenütt dicsérik 
a hires Machleid-féle 

arczkenöcsdt 
Hatása a kecskeméti 
növényszappannal oly 
m e g l e p ő é s e l i s m e r t 
mi lye t e téren szépítő-
szer el n e m ért és fölül 
n e m m ú l t . Egyik jó tu­
lajdonsága, hogy ártal­
m a s utóhatása sohasem 
lepz. E g y t é g e l y á r a 
h a s z n á l a t i u t a s í t á s ­
s a l 5 0 k r . E g y d r b 
k e c s k e m é t i n ö v é n y 

s z a p p a n 3 2 k r . 

Kapható : 

FARKASIGNÁCZ 
M á t y á s k i r á l y g y ó g y s z e r t á r á b a n K e c s k e m é t e n . 
Budapesten: Török, Dr. Eggtr, Baditz B. és Fónagy J. 

gyógyszerész uraknál. 7602 

H I R D E T M É N Y . 
Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y a r 

K i r á l y i S z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k VI. 
osztály húzása (I. sorsjáték) f. é. márczius hó 
9-től április hó G-ig lesz és pedig a következő 
napokon: 

Márczius 9, 10, 11, 12, lé, 
15, 17, 18, 21, 23, 2é, 28, 29, 
31. — Április 1, á és 6. 

A húzások mindig d. e. 9 órakor kezdődnek 
és a m a g y a r k i r á l y i k o r m á n y e l l e n ­
ő r z ő h a t ó s á g a és k i r . k ö z j e g y z ő je­
lenlétében nyilvánosan történnek a fővárosi 
vigadó termében. 7601 

Budapest, 1898 február hó 27-én. 
M a g y . K i r . S z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k 

I g a z g a t ó s á g a 
Lányai/ Hazaij. 

Millenniumi naf/y éremmel kitüntetve. 

DEHMAL KÁROLY 
Zongora-gyáros é s k ö l c s ö n z ő in téze t . 

BUDAPEST, "•* 
IV., Károly-körut 20. sz. 
Z o n g o r á k , p i a n i n o k é s 
r ö v i d z o n g o r á k d ú s 
v á l a s z t é k b a n , h a s z n á l t 

z o n g o r á k e l a d á s a . 
• • " J a v í t á s o k és hangolások 
olcsón eszközöltetnek.^^ 

KIRÁLY NŐ-ARCCRÉME, 
7551 legjobbnak ismert areszepitő a világon. 

Ezen arccrőme a legrövidebb idó 
alatt eltávolít az arczról minden 
bortisztátlanságot, n. m. szeplő, 
pöisenes, mtíesser stb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király nő-ereme szappan 1 drb 
SO kr. — Királynö-hölgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
1 doboz 70 krajezár. Szétkül-

dési főraktár: 

Temesváry József 
AngyaUgyóyy szertára 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József ^gyógy­
szertárában, Király-utcza II. sz. 

Még csak rövid ideig! 
Feszty társaság körkép palotájában 

V á r o s l i g e t 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

ó r i á s i k ö r k é p . L á t h a t ó . 

reggel 9 órától est« 4 óráig. 
&* esti órákban villanyvilágitáanil. 

B e l é p ő d i j 5 0 k r . c * 
G y e r m e k j e g y S O k r a j e z a r . 

Frankl in-Társnlat nyomdája. (Bndapest, IV., Egyetem-utcza 4.) 

1 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt l félévre — 6 • I félévre — 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre B. 

félévre — 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postaitag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

PETŐFI SÁNDOR ÖTVEN EV UTAN. 
Irta Jókai Mór. 

Szobrod előtt állok! beszédét hallgatom ! 
Mert beszél a szobor, csak érzék kell hozzá, a 

mely meg tudja hallani, mit ? 
Az érez lát, a kő érez, ha emberi alakot öltött. 
E szobrot egy nép szerelme teremte, s a mit 

a szerelem hoz világra, annak élete van. S ha 
szülője halhatatlan, szülötte is az lesz. 

Ötven év múlt el azóta, hogy szavad felhang­
zott : Talpra magyar! s még mindig hangzik. 

A honfikötelességnek soha sincs pihenése. 
Küzdünk, fáradunk, védjük a hazát, a sza­

badságot, a nemzetiséget. Te mondtad, azt 
teszszük. 

Körüljártad e kerek földet, megismerted min­
den népét: a hogy azok megismerték a te mű­
veidből a mi nemzetünket s visszatértél azzal 
a szóval, hogy «hazánk még mindig bokréta 
rajta». 

A sors, a világszellem, a történet ura ellen­
kező irányban vitte el e föld körüli úton ha­
zánkat, mint a merre te akartad: mégis oda 
hozta el, a hová te akartad. 

A szó tetté vált. 
A mit magad előtt látsz, az mind a te sza­

vaidnak megtestesülése. Látod az «arany sza­
badságot* és azt a népet; mely, ha a haza 
kívánja, még ebből az aranyából is tud áldozni. 
Vaslánczaink nincsenek már : a mi összeköt, az 
aranyláncz, s azt nem «rágja le a rozsda*. 

Uj világ, új szellemélet támadt szerte a hazá­
ban, de ebben az új életben mind saját meg­
álmodott, megjósolt eszményképeidre ismersz. 

8 akár hová nyitsz be széles e hazában, palo­
tába vagy kunyhóba, saját] képmásodat látod 
szembejönni; otthon vagy' mindenütt:! kas­
télyok csarnoka, nádas tetők pitvara, virágos 
rét, dalaidtól zendűl. 

Majd mikor meghallod félszázad évforduló­
ján azt a felriadó üdvkiáltást, a mit egy erős 
dandár zendít fel szobrodhoz — mert az a kis 
^oport, a szellem harezosainak, a szabad szó 
úttörő munkásainak csoportja, a kit te vezet-
tól> azóta dandárrá nőtt fel — : fölébredsz-e 
*"*? megszólalsz-e arra? Szavadat meghall-
J u k ' ^k akkor ott leszünk, lelkünkbe bezárjuk 
es követni fogjuk. 

•Talpra magyar!.) A Petőfi-albumból. 

P E T Ő F I A P O T H E O Z I S A . - ZICHY MIHÁLY RAJZA. 




